
1 ww/inn

CLEVELAND, 0., 1923. OKTÓBER 19NO. 42. SZÁMHARMINCNÉGY EDIK ÉVFOLYAM

oe

try i awm

el á k

I
« m ** h

« I



ÍASODIK OLDAL-

MAGAZINE«!

Editor: COL. UBUir OUUi.
bier««it».tg «.
£411*4 1*4 *»>*■>■<: 700-71« Heron 1

OKTÓBER 10

A MEGBÍZHATÓSÁG
egyike azoknak az erényeknek, amelyek­
ről sokszor hallunk, amelyeknek a fon­
tosságát sok ember hangoztatja, viszont 
— sajnos — nincs elegendő ember, aki 
ezt az erényt annak rendje-módja sze­
rint gyakorolja. A megbízhatóság fontos 
tényező a társadalmi, a gazda­
sági és a kulturális életben 
egyaránt.

Miért van az, hogy sok em­
ber azért nem boldogul, mert 
nem tud bizalmat kelteni maga 
Iránti Hiába, megbízhatóságot 
és a bizalomkeltést nem lehet 
forszírozni. Annak spontánnak, 
közvetlennek, őszintének kell 
lennie, hogy hasson.

Fentebb említettük, hogy a 
megbízhatóság fontos a társa­
dalmi érintkezésben. De meny­
nyire. Akiben nem bizUnk.meg, 
azzal szemben nem tudunk iga­
zán, megalkuvás nélkül barát- 
tágosak lenni. Akiben nem bí­
zunk meg, azzal szemben min­
dig az az érzésünk, hogy vissza­
él a szavunkkal és a lelkűnk­
kel Akiben nem hiznnk meg, 
az hangoztathatja a jelenlé­
tünkben, hogy a barátunk, de 
hogy csakugyan a barátunk-e, 
azt méltán kétségbe vonjuk.

Nincsen becsületes, egészsé­
ges társadalmi érintkezés meg­
bízhatóság nélkül.

És hogyan állunk a megbíz­
hatósággal gazdasági kérdések­
ben 1 Vájjon hitelt adunk-e a 
kereskedő kijelentésének, ha 
nem biznnk meg benne! Vájjon 
ríhissxük-e az üg)-nök dicsére­
tét a portékájáról, ha nem bi- 
nmk meg benne! Vájjon el- 
képzelhetö-e kívánatos, szüksé­
ges és egészséges gazdasági re­
láció a megbízhatóság tényező­
jének érvényesítése nélkül!

Aligha. 8 nyugodtan megál­
lapíthatjuk azt, hogy nincsen 
egészséges, becsületes, normá­
lis gazdasági élet megbízható- 
ság nélkül.

És hogyan állunk a megbíz­
hatósággal a kulturális reláció­
ban! A gondolatok és érzések 
kicserélésében 1 Nyilvánvaló, 
hogy a megbízhatóság érzése 
nélkül nem lehetnek kulturális 
relációk. Ha mi nem bízunk a 
művészet, az iró, az alkotó 
őszinteségében, ha feltételex- 
Jáik róla, hegy a szép kedvéért 
vagy a látszólagos igazság ked­
véért hazudik, altkor elismerhetjük 
ugyan róla, hogy tehetséges, ügyes, talp­
raesett, de a lelkünket nem szolgáltatjuk 
át neki ÉS méltán. Mert ha az alkotó 
nem megbízható, akkor hogyan váltson 
ki bennünk bizalmat a mondanivalója 
iránt!

A megbízhatóság csakugyan egyike a 
legfontosabb emberi és társadalmi ténye­
zőknek. A* igazán őszinte lélek azonnal 
üteg tadja állapítani valakgg^ hogy

pit«», hegy őszinte-e vagy sem, ami el­
végre a megbízhatóság feltétele.

Azért, ha barátra teszünk szert s meg­
bízhatónak nyilatkozik, becsüljük meg.

Ha üzletemberrel ismerkedünk meg, a 
kiről meggyőződhetünk, hogy portékájá­
ra vonatkozó dicsérete megbízható, be­
csüljük meg.

A megbízhatóság egyik alapköve tár­
sadalmi életünknek, általában az élet be­
rendezésének. Jaj annak a társadalom­
nak, amelyben a hazugság érvényesül, a 
melyben a szervezett hazugság az irányi- 
tó erő. Jaj annak az embernek, aki már 
csak úgy tud boldogulni, hogy mindenkit 
megtéveszt és mégis megbízhatónak akar 
látszani.

A hazug, a kétsziniLemberek szeretik 
azt hangoztatni, hogy u megbízhatóság 
fölösleges és be nem valkieltétele a si­
kernek, az érvényesülésnek, önmagukat 
csapják be, amikor ezt mondják, mert 
már nem tudnak megbízhatóak lenni.

Higyjünk a megbízhatóságban, mint 
erényben, hogy saját magunkkal szem­
ben ne veszítsük el a bizalmat.

Keresztény Gondolatok
A Vasárnap Írja: FATHER CSÁKTORNYÁI LÁSZLÓ.

AMINT as álét taoagis ép agy a társadalom élete » tevékenység, s 
mely as agyadek arankájának együttes eredménye.
A mánké tehát földi életünk el ■■ henyajolható erőssége.
Hogy a mánké asttkségeeeégét, annak értékét, mlnetatteégét, külon- 

féleeágait felfoghassuk a loglfiTtágoaeht alapon, öeene kall egyeztetnünk 
azt a két, szélsőségesnek látásé felfest, amellyel életünkben eddig a 
munka lényegéi« már valószínűen lilUkmlminiit

Hallottuk, hogy a munka, a nehén kenpérkerosó. izzadtságot kikény- 
szeritö és el nem hagyható munka az emberiség mámára BÜNTETÉSÜL 
adatott. Hat tudomás« kell vennünk, lámám as emberiség bölcsőjénél ez 
aa Ige hangzott el: Arcod verejtékével egyed kenyeredet.

•e as * béri ség lázasan dolgozik a ............... .. kenyér után. Tüleke-
«*» miséin «dalon; kére • megélhetésért. KI tisztességes utón. bér ke­
mény moakireaA ki pedig tlsftoreigt«an easkdzőkkel. Ss a szálló Ige: A 
M aim énleeoit ne 1».egyék — könyörtelen igazságossággal kényszerít 
■ioémiklt mogf«aH foglalkozás után, hogy ében ne haljon. A gyermek 
mámét «séges sírásait csak kenyérmi Bkot eleslttitani. A míndentennő 
■a bér Iktea érnem tó erejével, de ambsrt kezek munkájára, nyílik csak 
meg; a ka aa* a kisek aem dolgosnak, a legtermőbb földből 1» caalinos

Be a bénmtlit a keresztényiég Imává változtatta, mint leg elsők b- 
rangn emberi erények egyikét. Krimiea pecsételte meg. begy minden tlsz- 
tamtam rálbll vett munka Imádság la azt a rélrzttzl végezzük, amely 
bca egpoéml Kennel szemben Igen magaarangu alázat nyllitkozlk meg.

" megváltozni zz elvek és a tömoadáaok. Létrejön a 
BECSÜLETE. Az átvett kötelező 

. • kanaatónpaóg Mmagasztositó erejében és minden 
Hm smliln lett. A kultúra nem a 

maradványokban jelentkezik — bér • 
se utókornak nagy latQBSA — 

■mmnw ragyog mese i|llM| ^Meg«*, a «tana« hnealmea

A rabszolgák Mamiii llttataak. met » munka nem áUa* - — i u 
«T t*)bA a akik ént a ion leolt, 
reráék. as agám vl*g előtt a a 1 
halták ki mamem* a

Párnája,

földön mm nem isdinul 
az aj megvilágít lahm. 4 
hajtáaa; a törekvés, a 
kegy esnek értékelt 
alaknl a meg beesőiéi 
ikm*ak '4 hiúsággal*1

*. ás létre jd a"

a családi i

ás lélak

T7J

Javítható «éméemM-
i ajtt m«Snk aS 

Némi igazította Így, 
• »• os ragadjunk a 
Mm a munka abban

a dolgos« vágyó* 
■nhmlitu azután Id­

em — ée ezt hiába

tűzhely, a i

ée csalni azért,
'BT

Goethe Gondolatai
' A legnagyobb balgaság, hogy mindenki azt 
beeölnie kell azt, amit tudni véllek az emberei.

hiszi,

A természet erői azonos vagy legalább Himlő l»«n- 
ekat különböző módon váltanak ki.

ÁM tagadni akarja, hegy 
■ tagadjon már mindjárt mú

természet isteni mci
em kinyilatkoztatást.

szellemek hibája, hegy rlmélkedéeeikbem a 
mIgéktől mindjárt az általáamaághoa térnek 
az általánosságot csak az eaazeeégben lehet

Empirikus rajongókkal találkozunk, akik, habár jo­
gosan, oly elragad tatáénál fogadnak beesel uj munká­
kat, mintha azonkívül soha senki a földön remeket nem 
alkotott volna.

Az Ízléssel kifejezésre juttatott képtelenség vissza, 
tetszést éa csodálatot ébreszt.

Ha megöregszünk, tudatosan meg kell állanunk egy 
bizonyos fokom **

Túljutottunk
.. vnr«7»kon amely veszedelmes do- ™ i k^tolán rerkölcstelenség for-

ÄktkÄ . Obóókádst. A Or- 
dőkádépp úgy hozzátartozik házi berni. 
Äüikhez mint az ágy éa az asztal 
N?m UUmk
a testi megtisztulás e napi es auanao 
fo„Si telje« mértíkiS hrjak rokon-
SZA«Ed8kád dűlto™ tetilkodá, ro.

erodroénve volt . « kelepkor . 
csökevényes korlátáiból az orvosi tud»- 

mánvok úgy szabadították ki a 
testet, mint valamikor a fizika 
és a csillagászat szellemet, az 
érzést és a gondolkodást.

Az uj kor, amely sok tekin­
tetben merő visszahatása i olt a 
középkornak, újból megtaní­
totta az embereket arra, hogy 
nem szégyen élni, hogy az élet­
nek, az élet élvezeteinek örülni 
is szabad. A természettudomá­
nyok kiindulásuk kezdetén va­
lóban a természethez való visz- 
szatérést jelentették, a tennér 
szét es életmódnak folytatását, 
a mely a görög-római kultúra 
összeomlása után fokozatosan 
elsorvadt és helyet adott a húst 
gyűlölő aszketizmusnak.

Mégis az orvosi tudomá­
nyokra hárult végül is a fel­
adat, hogy a ttot kultuszát új­ba felelevenítse, hogy a test 
ápolását az 8et egyik céljául 
tmm» ki Az orvosi tudományok 
keltették fel az érdeklődést a 
tisztálkodás tökéletesebb
foka iránt és ások hangsúlyoz­
ták újra először a tisztálkodás 
életfenntartó fontosságát.

De az üt a mai természetes 
adottságokig, a fürdőkádig, a 
nyilvános fürdőkig nem volt si­
ma és akadály nélkül való. 
H« még mókákban az orvosi 
tudományokban ie hossza küz­
delem folyt, amig az orvosi 
jw^épal-, a dezinficuBás- 
—k, az asepsisnek és az anti- 
sepeienek elvei diadalra jutot­
tak.

Mégis, ahogy a magyar 
Bemmel weias és angol Lord 
Lister ft kőit ék «1 utat az or­
vosi tisztaság felé, a tudomány 
figyelme egyre növekvő erővel 
fordelt az általános tisztálko­
dás elveinek érvényesítése felé.

Alapos és mélyreható bonc- 
tani és mikroszkópiái, vegytani 
és élettani kutatások vezettek 
el bennünket azokhoz a fogal­
makhoz, amelyeket ma a bőr­
ről, a bőr ápolásáról alkotunk. 
A tudomány kimatatta, hogy a 
bőr nem csupán takarója a 
testnek, nem merőből élő pán­
cél, amely a belső nemesebb 

szerveket védi, hanem tevékeny szerv, 
sőt egészébe* a szervek egyik legfonto­
sabbika. Kiderült, hogy a bőr jelenté­
keny szerepet játszik a lélegzésben, a 
méreganyagok kiválasztásában és a szer­
ve** életfenntartó hőszabályozásában. 
Csak természetes igy, hogy a bőr tisztán 
tartása, a bőr ápolása az egészséges élet 
egyik alapfeltétele.

Aa elhanyagolt bőr, a tudomány mai 
állása sserint, semmiképen son jelent ki­
sebb veszedelmet a szervezetre, mint, 
mondjuk az elhanyagolt emésztés, vagy 
lélegzés.

A tisztálkodást es a bőr ápolását nem 
luxusnak” kell tekinteni, vagy 44világi 

hiúságnak”, hanem épp olvan‘életszük­
ségletnek, mint a tiszta ételt, a napfényt 
es a tiszta levegőt.

-1923. OKTÓBER 19. I9-J3.
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ITTUNK
Ily veseedelmes do- 
Irkölcstelenség for- 
kirdőkádat. A für- 
Itrtozik házi bérén- 
I ágy és az asztal 
Izedelmet benne fe 
le napi és állandó 
ívig bírják rokon- 

linkat.
1 a tisztálkodás re- 

I rendszeres és ala- 
l őségét51, a fürdő- 
lés a középkor élet- 
aiek egyik sötét és 
lolt s a középkor e 
|ól az orvosi tudó- 
j szabadították la a 
[valamikor a fizika 
Tiszát szellemét, az 
londolkodást.

amely sok tekin- 
|visszahatása volt a 

újból megtani- 
pereket arra, hogy 
I élni, hogy az élet- 
léi vezet einek örülni 

t ermészett udomá- 
lásuk kezdetén va- 
lészethez való visz- 
lentették, a termér 
lódnak folytatását, 
Irög-római kultúra 
] után fokozatosan 
melyet adott a húst 
letizmusnak.

orvosi tudomá- 
|tlt végül is a fel­

test kultuszát uj- 
Isitse, hop- a test 
I élet egyik céljául 
lorvoei tudományok 
I az érdeklődést a 
I "««i tökéletesebb 
b ások hangsúlyoz­
ókor a tisztálkodás

|a mai természetes 
L a fürdőkádig, a 
kdökig nem volt si- 
tiály nélkül való.
k kukban az orvosi 
pan ie bosszú küz- 

amig as orvosi 
L a dezmficiálás- 
bsisnek és az aeti- 
jrei diadalra jutot-

hogy a magyar 
k és angol Lord 
rték as utat az ar­
te felé, a tudomány 
Fre növekvő erővel 
Utalásos tisztáik»- 
[érvényesitése felé.

mélyreható bonc- f 
Inszkópiai, vegytani 
kutatások vezettek 
t azokhoz a fogal- 
lelyeket ma a hor­
kolásáról alkotunk.
■ kinnitatta, bogy a 
kupán takarója a 
[merőben élő pán- 
k belső nemesebb 
ni tevékeny szerv, 
fék egyik legfonto- 
Lgy a bőr jelenté- 
t a lélegzésben, a 
[ztásában és a szer-

«ül

Iwgy abör
élet

mai
^______ _ *ki-.
szervezetre, ndnt,

lolt emésztés, vagy

ír ápolását nem 
íi, vagy “világi 
olvan élet szűk- 
telt, a napfényt

Kegyetlenség-e Aranyhalat 
Medencében Tartani?
Az angol alsóház kü­
lönös és rendkívül ér­
dek feszítő vitája ar­
ról az uj javaslatról, 
amely még szigorúbb 
törvények alapján kívánja meg­

tiltani az állatkínzást.
ELVES dolog munkára fogni a vad­

állatokat !
Mi jelent kegyetlenséget az álla­

tokkal szemben f
Ha nem helyes vörösizzásig hevített 

piszkavassal ráijeszteni a vad oroszlánra, vájjon 
helyese horoggal átfúrni a szelíd hal kopoltyuitf

Ezek és más hasonló kérdések vetődtek fef 
újabban, kimélyült erővel komoly gondolkodók­
ban. természettudósokban, politikusokban és ál­
latkedvelő emberbárátokban. Az angol alsóház 
éppen ezekben a napokban vitázik egy törvény­
javaslat felett, mely gondoskodni kíván arról, 
hogy a vadállatok szeliditését és tan' ását a lehető 
legteljesebb szelídséggel és jóakarattal végezzék. 
A törvényjavaslatot maga a kormány is támo­
gatja és minden valószínűség amellett szól, hogy 
az alsóház meglehetős többséggel meg is fogja sza­
vazni a javaslatot.

Angliában szinte természetes az ilyen termé­
szetű kérdések fölvetése és a legszigorúbb szem­
pontokból való kezelése, mert a brit szögeteken 
már régtől fogva tilos, például, az állatok vivisec- 
tioja, élve való boncolása.

Legutóbb azonban az Egyesült Államokban is 
komolyabban kezdenek foglalkozni az állatkínzás 
problémájával és több állam több rendbeli tör­
vényjavaslatot készít elő ebben a tárgyban. Ame­
rikában is egyre szaporodik azoknak a száma, a 
kik az angolokkal együtt úgy érzik, hogy nagyon 
helyes dolog a vadállatokat akaratuk ellenére is 
munkába fogni és különböző mutatványokra meg­
tanítani.

Akik igy gondolkoznak, egyik legmeglepőbb ér­
vüket az aranyhalak szomorú sorsából merítik. 
Több oldalról megállapították, hogy rendkívüli 
kegyetlenség és megbocsáthatatlan bűn élő arany­
halakat kis üvegmedeneékben tartani. Dr. W. T. 
liornaday. a Bronx Állatkert igazgatója, az ame­
rikai természetrajz tudósok egyik legkiválóbbika, 
a legélesebben elitéli az aranyhalaknak medencék­
be való bebörtönzését, bár másrészről ellenzi a 
szélsőséges állatbarátok álláspontját és csaknem 
teljes mértékben helyesli a vadállatok dolgoztatá­
sát és mutatványokra való betanítását.

Ezren és, ezren tartanak aranyhalakat meden­
cében és a gyermekek milliói gyönyörködnek e 
kedves és ragyogó állatok játékában, de közben 
talán senkinek sem jut eszébe, hogy ez a meggyö- 
keredzett szokás helytelen és kegyetlen valami. 
Amikor a fény egész nap gyenge és sötétséghez 
szokott szemeikbe süt, egészen bizonyos, hogy ezek 
a kis, félénk állatok nagyon kényelmetlenül érzik 
magukat, sőt halálfélelmek gyötrik őket. A me­
dencék szűk méretei még csak fokozzák életkörül­
ményeik mostohaságát s kétségtelenül nekik is 
fáj. ha a folytonos körben való mozgás közben 
minduntalan beleütik orrukat a medence üveg­
falába.

Dr. Homaday törvényjavaslatában, amely jogo­
kat követel az állatoknak, az aranyhalak védelmé­
ről a következő záradékkal kíván gondoskodni:

“Élő halaknak üvegmedencékben való tartása 
csaknem mindig kegyetlenséghez és szenvedéshez 
vezet és ezt a szokást mindenhol törvényesen kel­
lene betiltani.”

Sok szentimentális angol-szász előtt a kegyet­
lenség csúcspontjának tűnik fel, ha horgot húz­
nak át a hal kopoltyuin s azután a vergődő állatot 
zddig tartják szárazon, amíg csak föl nem fordul. 
A javasolt törvények azonban még sem tiltanák 
be a halászatot, mert ez a brittek egyik legked­
veltebb sportja s a halászati tilalom talán még 
forradalomra is vezetne Angliában.

Az uj angol törvény értelmében azonban bizott­

ságot fognak 
szervezni, a 
mely állandó­
an felügyele­
tet fog gyako­
rolni az álla­
té* treoirozá- 
sa felett. Ren­
des felügyelő­
ket fognak al­
kalmazni és 
az állatszelidi- 
tök iskoláinak 
mindig nyitva 
kell majd áll- 
niok a felügya 
lók előtt Ha
szelidités közben kegyetlenked- 
nek, vagy ha csak erkölcsi meg­
félemlítéssel is dolgoznak, az 
állatszeliditöket meg fogják bűn 
telni és állataikat törvényes 
utón el fogják venni tőlük.

De még ennél is szigorúbb 
törvéy ja vaslatot terjesztett elő 
Denver szenátor az illinoisi tör­
vényhozásban. Ez a javaslat 
egyenesen megtiltja, hogy a né­
ma állatokkal mutatványokat végeztessenek nyil­
vános szórakozóhelyeken.

Másrészt azért az angol törvényjavaslat szer­
zője, Colvin tábornok is elismerte, hogy ha javas­
lata törvényerőre emelkedik, úgy az oroszlánok, 
tigrisek, csimpánzok és más nagy állatok egészen 
el fognak tűnni a cirkuszokból és a mutatványos 
bódékból. Mert, amint, például, a javaslat egyik 
humorosabban hangzó szakasza mondja:

“A majmoknak kintornák hajtására való fel- 
használása kegyetlenség és lealázó a majmokra 
nézve és ezt a gyako "latot mindenhol meg kelle­
ne szüntetni.

Az angol alsóim* vitája folyamán szóba kerül­
tek a kanári mad trak. sőt még a bolhák is.

Colvin tábornok eseteket ismertetett, amikor ka­
litkába zárt madarakat a bűvész az ingujjába, 
vagy a ruhája alÁ rejt. Ezek a kalitkák oly ki­
csinyek és maga a mutatvány annyira megijeszti 
ezeket az apró állatokat, hogy a kanárik súlyosan 
szenvednek börtönük zártságában és a bűvész 
gyors mozdulatainak íélelmetességében.

Groves szocialista képviselő szenvedélyes hangon 
sorakoztatta fel érveit a törvényjavaslat érdeké­
ben és leírta azokat a kegyetlenségeket, amelyek­
kel'a bolhák betanítása jár.

“Egészen kis méretű üvegburát helyeznek el a 
bolhák fölé” magvarázta a képviselő” — s ezt az 
üveget addig melegítik, amíg a bolhák ugrálni 
kezdenek. 8 az ijedt ugrándozásbán azután any- 
nyira összezúzzák magukat, hogy már félnek a 
következő ugrástól, amelyet mégis, a hő hatása 
alatt el kell végezniük. De vizsgálódásaim nem 
szorítkoztak csapán a bolhákra- Yoltaképen min­
den állatot a testi szenvedéstől való félelem utján 
treníroznak. Nagyon helytelen dolog elvinni gyer­
mekeinket a cirkuszzokba és a mutatványos bó­
dékba, ahol vad állatok jelennek meg a szín­
padon.

Természetesen . számos képviselő viszont elle­
nezte a javaslatot. Voltak, akik azt állították, 
hogy az egészben túlsók a hűhó semmiért, hogy 
a javaslat erőpocsékolást és ezreket fosztana meg 
a kenyerétől s százezreket a kedvenc szórako- 
zásától. Nyilvánvaló volt azonban, hogy a ja­
vaslat ellenségei mégis csak a kisebbséget alkotják.

A szélsőséges állatbarátokkal szemben Dr. W. 
T. Homaday, a Bronx Állatkert igazgatója érde­
kes adatokat gyűjtött össze, amelyek amellett 
szólnak, hogy a munka egyáltalán nem árt meg 
a vadállatoknak. Munkájában, amelynek "A 
vadállatok értelme és szokásai” a címe, Dr. 
Homaday azt állítja, hogy távolról sem jelent

kegyetlenséget a vadállatok dolgoztatása. Sze 
rinte a vadállatok élvezik a munkát és az őser 
dobén, vagy a pasztán sokkal keményebben keli 
dolgozniok a puszta lét fen tartásért

A kivaló természetrajz tudós munkájában töb­
bek között a kővetkezőkét Írja a vadállatok sze- 
liditéséről és mutatványairól:

"‘Először is nincsen semmiféle logika abban a 
feltevésben, hogy ezek az illatok, akár szelídek, 
akár vadak, szentebbek volnának, mint, azok a 
férfiak, nők és gyermekek, akik tanítják őket, 
akik belőlük élnek. Meggyőződésem, hogy nem 
“kegyetlenebb dolog” egy majomnak, vagy egy 
kutyának a trenírozó iskolákban tanulni, vagy 
a színpadon játszani, mint akrobatának, vagy 
színésznek lenni, vagy naponta nyolc órát szer­
számmal a kézben dolgozni. Ki adta meg a me­
legvérű illatoknak azt a jogot, hogy munka nél­
kül éljenek. Senki! Biztos vagyok abban, hogy 
ahány betanított medvét ismertem, egyik sem dol­
gozott olyan keményen az ételéért és a fedeléért, 
mint a vadonban élő testvére. Mert hogy csak 
a napi élelmet biztosítsa a természetben élő med­
vének hajnaltól késő estig keresnie, kutatnia ée 
harcolnia kell.”

“Én logikátlannak és lehetetlennek tartom Jack 
Londonnak azt az eszméjét, hogy egyetlen vadál­
latot se dolgoztassanak a színpadon, vagy a mu­
tatványos bódékban. Azok az emberek, akik 
észszerűen dolgoznak sokkal boldogabbak a sem­
mittevőknél. Felnőtt korom óta állandóan sú­
lyosan, keményen dolgoztam s a munka csak jót 
tett nekem. Tudom, hogy semmi esetre sem 
rosszabb, vagy gonoszabb egy lónak — természe­
tesen emberi alapon — az utcán, vagy a cirkusz, 
ban megdolgoznia a táplálékáért, mint a szén- 
hordónak, a vasmunkásnak, a farmernek, a köny­
velőnek, vagy a háziasszonynak."'

“A betanított állatok túlnyomó részét ember- 
séges férfiak és nők trenírozzák, akik a lehető leg­
teljesebb szelídséggel bánnak állataikkal s éppen 
ők azok, akik a legkevésbbé engednék meg, hogy 
valaki durván bánjék állatseregletükkel, vagy 
kegyetlenkedjenek vele.”'

A világ állatszeliditöi, beleértve a Ririgling 
Circus tagjait, szakértői vallomásukkal tanúsít­
ják, hogy a kegyetlenség semmit sem ér a tigri­
sek, a leopárdok," a medvék és más nagyobb álla­
tok trenirozásánál.

A valóság az, hogy a szakértők és a természet­
rajz tudósok az érvek egész özönével bizonyítják 
be azoknak a jó embereknek tévedését, akik ke­
gyetlenséget látnak az állatok szeliditésébcn 6» 
mutatványokra való betanításában.
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Jóna uram csodálatos hajkenőcse
ÓNAK többen éldegéltek Xásáson. de aki 

közülük a család hírét s nevét meg­
alapította, ama bizony»« nevezetű **nyá­
las” Jéna Mihály gazda veit. Ez a 

Jóna Mihály szegény emberi sorsból vergődött 
nagy gazdaságra kéj kezének szorgos munkájá­
val. A Mindenható csakugyan ritkán" teremt 
olyan szorgos, dolgos két keaet. amilyen a Jóna 
uram keze volt. Jóna gazda akkor aem ismerte 
a pihenést, amikor például az utcán a hetipiacra 
igyekezett, legalább valamiféle rossz kütőféket 
ilyenkor is bontogatott a — fonalaira...

— Már én ilyen vagyok, — felelte a kérde-
zöskodöknek, — egy pereenetig aem étketek meg 
dolog nélkül. *

Ámde a barázdát nem hiába túrta Jóna. a 
kapa- s kaszanyél nem hiába törtek vérhólyagot 
patakemény markán, a hirka-tartássáT, disznó- 
hizlalással sem hiába csüllödött, földjei megsza­
porodtak. A határban szerte tanyái épültek. 
Barmait külön pásztortik őrizték. A szegény­
ségből odáig emelkedett, hogy a város túlsó ol­
dalán is mcgsüvegelték. hallja kend helyett már 
mindenfelé gazduramnak szólították Jónál, bár 
a zsírosra kent börködment szívesebben viselte 
a posztó ruhánál. Az ételből is a zsíros, nehéz 
falatokat szerette Jóna. mint kenyérsütéskor a 
költés-tésztából szakított dübbeneset, a hijas- 
iángost, kapros juhtúrós bélést... A parádé- 
szobája is inkább élés kajához hasonlított A 
gerendába vert szegekről oldalszalonák csünge- 
deztek. Az avasságtól sárgák voltak ezek a 
szalonnák. A felmentén bársonyos dívány be­
ívelt tele tsiree és túrós hordók áHongtak. Ami­
kor pedig disznót Setett Jóna, — tíz, tizenkét 
disznót egyszerre, — a disznótor reggelén min­
dig csapra iittetett egy friss boroshordót

— Addig innét tapodtat sem mozdulnak kend- 
tele, — igy buzdította a holléteket, — ameddig 
be nem szedegetjük ezt a kis vénkerti borocskát.

— Még majd megtanál ártani! — vélekedte 
az öreg Katona Pál ács.

— Egy danoláara való italocaka ez! — felelte 
megnyugtatnia* Jóna ar. mivel pedig leginkább 
ecetesizüek, hordóezaguak voltak a Jóna uram 
borocskái, a virágos italt mézzel is felkavargat- 
ták.:. Végül vagyonban és tekintélyben oly na­
gyot nőtt Jóna. hogy Tasnáli tizedes, akinek 
nótát pengett a sarkantyúja, a tanácsházha. szé­
ket ülni meghívta Jón át. A nagy megtisztelte­
téshez illő módon hozzákőszült Jóna, újabbik 
borjubör csizmáját, a debreceni hires Pongó 
csizmadia mester remekét avas hájjal vastagon, 
fényesre bekente, úgyhogy a Bunyó, meg a 
Tisza kutyának már r csizma szagától csurgott 
a nyála... Tubákszinü. zsinóros nadrág­
ját, bekecsét meg a debreceni első szabó­
mester Sáska uram remekelte... TToskeu. 
fürtös hajáról sem- feledkezett meg Jóna, 
hátul görbefésüt tűzött a tarkójára; más­
kor ugyan a disznőbij is megtette, ha­
nem a mostani ünnepi alkalomból haját 
kikenni a ludzsirt sem sajnálta Jóna gaz­
da. Az almáriumban egy ma­
ros csupor szinnltig tele volt 
szépen megülepedett, sárgás fe- 
hérszinü. ikrás kenőlékkel...
Jóna uram, bár ugyancsak ra­
gadós volt a sűrű, avas kendlék. 
megtiszteltetése feletti örömé­
ben vastagon kikente haját; 
majd bolyhos, ünnepi nyulbör 
kalapját is felhelyezte, pálcát 
fogott, peckes léptekkel a vá­
rosházára elindult Jóna ur.

— Adj’ Isten!
— Adj’ Isten kigyeímednek

‘ Vasárnap ” számára 
irta: Móricz Pál

is! — a kisajtó melletti pádról mindenfelől szí­
vesen köszöntötték. Nyaratszakán kedves vi- 
rágfészek Xánás rá rosa, akácfák fürtös fehér 
virágától hamvas, illatos minden kert és 
as utca... A virágos fákon falkástól 
zümmögnek a vaddarazsek és szelíd mé­
hek ... A Jóna ur szemében ezek a 
méhikék is a galambokkal együtt na­
gyon kedve«, hasznos jószágok voltak...
Hiszen sem a galambnak, sem a méhiké- 
nek nem kell drága takarmány, mind­
egy rk erdőn-mezön keres magának élel­
met. Isten nevében szaporít a galamb 
a nádtetős padláson, a méhike is biztatás 
nélkül tele rakja lépes mézzel a gyé­
kénykast ... Ezen alkalommal Jóna 
nr mégis a füstre kiránts kedves 
méheit, mert miközben most ugyan­
is a tanáesbázba mendegélt, a sok 
szemtelen légy, te- 
ménytelen darázs és 
szorgos méhike úgy 
körül esapongták és 
döngiesélték, mintha- 
csak Jóna uram maga 
is valami hatalmas 
nagy virágbokréta 
lett volna!

— Hála’ Istennek!
— mondta Jóna 
uram. amikor a ta- 
náesbiz küszöbét át­
lépte, Bocskai 
lem páncélos 
láttán, 
sárkányon 
merrel 
ten 
nagy
miatt is
őrült, másrészt bizo­
nyosra vette, hogy 
no most majd már it­
ten s kellemetlen szárnyas bogárkák rajzásai-, 
tói is megszabadul!

— Ide... Ide!... Hozta Isten Jóna uramat!
— az elnöki bőrkarszékből a marcona Hadas

főhadnagy is szívesen üdvözölte a tétovázó, 
megiHetődött embert, akinek a boltozatos ta­
nácsteremben az ablak melletti széksorban szo­
rítottak helyet ... A nyári hőség miatt azon­
ban nyitva voltak az ablakok... És még ilyen 
csoda soha nem történt a náoási hajdúk komor, 
bolthajtásos öreg tanácsházában, a nyitott ab­
lakokon egyszerre csak tengersok falánk darázs 
és dongó kezdett befelé rajzani izgató zümmö­
géssel... még addig azonban a főhadnagy urék 

csak tréfának vették a meglepő 
esetet, ameddig a mehe t a da­
razsak a Jóna uram l-nyesre 
kikent haját, fejét döngiesélték 
körül: hanem amikor az egyik 
szemérmetlen darázs a Xáhrádi 
főnótárius ur tüzesliliom színű, 
piros orrára is rászállott, a nó­
tárius ur borvirágos, réz orrába 
is belevágta a falánkját. .

— Tyüh!__ A dongóját! —
felugrándoztak; a nehéz 
hajdú kalapok csapásai- . 
tói megvadult mérges mé­
hek most már ugyanis a 
főhadnagy ur. a szenáto­
rok, az adószedők, csend­
biztos és a többi székülő 
képviselők kosos, veres 
arcát, nyakát, fülét, orrát 
sem kímélték...

— Szégyen a futás, de 
hasznos... Gyerünk, vi­
tézid uraim 1 — igy kiál­
tott a külömben a pokol 
kápáitól sem ijedős, nagy 
hatalmú Hadas fóhad- 
Dsgy.... A. nótárius rezes 

orra meg — hehe, 
he! haha, ha 1 —
iziben olyanra da­
gadt, mint egy tü­
lök .., Amikor azu­
tán a vasajtóval is 
elzárható hűvös ar- 
ehiváriumban (levél­
tár) a sok fulánkszu- 

rástól kosárfejüvő dagadt, belekábult boldog­
talan Jónát jobban szemre vették, kiderült, hogy 
a nagy szórakozottságában összetévesztette a 
ludzsiros csoport a mézes fazékkal... A haj- 

puhitó finom ludzsir helyett 
ikrás szinméxzel kenegette ki; 
bőségesen a fürtjeit és ezért 
csábultak reája oly tömegestől 

darazsak és a méhek...
Jóna Mihálynak a 
régesrég besüppedt 

a nagy vagyona is szét- 
foszlott a könnyelmű utódok 

hanem az esetjét a don­
gókkal nem felejtették el és 

öregebbek, ha valamelyik 
hajdúval különösebb bolondság 
történik, elmondják:

— No, bizonyosan ez is mé­
zet kent a fejére, mint annak­
idején nyálas Jóna Mihály.
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[özölte * tétovázó, 
a boltozatos ta- 

[tti szét torban szo- 
I hőség miatt azon- 

. És még ilyen 
hajdúk komor, 

ban, a nyitott ab- 
)rsok falánk darázs 
ani izgató zümmii- 
a főhadnagy urék 
vették a gieglepő 

fe a méhe'L a da- 
nram l;nyesre 

fejét döngieséhék 
amikor az egyik 

darázs a Nábrádi 
tüzesliliom szmü,

5 rászállott, a nó- 
kirágoa. réz orrábi 
|a falánkját. .

A dongóját! — 
sndoztak; a nehéz 

kalapok esapásai- 
adult mérges mé- 

már ugyanis a 
|iagy ur. a szenáto- 

adószedők. csend- 
. és a többi székülő 
Jók húsos, veres 

I nyakát, fülét, orrát 
Ítélték....

Szégyen a futás, de 
Gyepünk. vi- 

iraim! — igy kiál- 
külömben a pokol 

sem ijedős, nagy 
Hadas föhad- 

A nótárius rezes 
meg — hehe, 

i! haha, ha! —
[then olyanra da- 

át, mint egy tü- 
.. Amikor azn- 
a vasajtóval is 

ló hűvös ar- 
hiváriumban (levél­
ni-) a sok-fnlánkszu- 

belekábult boldog- 
^tték, kiderült, hogy

összetévesztette a
fazékkal... A haj- 
pm ludzsir helyett 
pézzel kenegette ki 

fürtjeit és ezért 
eája oly tömegestől 
és a méhek —
Jóna Mihálynak a 
régesrég besuppedt 

vagyona is szét- 
könnyelmü utódok 

az esetjét a don- 
fefejtették el és 

ek, ha valamelyik 
különösebb bolondság

ez k
,1»! annak-
Mihály.

Gyémánteső a Felhőkből
Nagyszabású tudományos expedíció a 
gyémánt-meteor felkutatása érdekében

...m

■’m

VILÁG leghatalmasabb értékű kiér Be fog oe- 
hásT hónap malva napfényre kerülni, ka az 

fáUl ásatásokat végző mérnökök munkája sikerrel 
I jár. Ez a kincs egy óriási meteor formájában

---------- ; van as arizonai Diabolo Canyon sziklás üre-
rébe beágyazva, akova, indiáa legendák szerint, éveli* 
fiánkkal «előtt sisteregve és lángolva kellett ala al

tf^Rldtani todóeok üanepély« kijelentén* sa«iat ex 
a kinilbeiai 306 köb láb terjedelmű meteor teüeded telt 
r,„ _ gyémánttal Még pedig elv etképselbetetlenul 
narr menaviségben. bogy mindaz a kmea, am.t tablók 
vauba elástak a föld gyomrába, mindaz a ménén érték, 
amit kaprai uralkodók felkalmeitak as tdák *•*£■*•. 
mtndsi a vagyon, amit modern Kröznsok milltardok 
ban számolnak, mind csupán csak előny*«» gazdagra 
get jelentenek ahhoz a mérhetetlen értékbe* képest, ami 
e pillanatban Arisona ílUm elkagyatott eanyenjanak 
■éhében fekszik.

Fehér emberek először a XIX. század vége felé kai- 
lották e meteor történetét, amikor az indiánok egy 
rongyos csapata álütott be az arizonai bányisztetepre 
egy halom ásványtörmelékkel melyről ők magok ngy 
réiték, hogv sranvéreet tartalmaz. A telep Imttoea. a 
kinél értékesíteni akarták a nyers köveket, figyelemre 
se méltatta az értéktelen limlomot, de egy ismeretlen 
bányász, akinek nevét nem jegyezte meg a történeti 
forrás, egy kévé, pálinkáért, vagy cukorért. rsup* kí­
váncsiságból megvette tőink nz ásványokat. A kövek 
ugyanis nem aranyat, de valami más, valami njfajta 
snvágót látszottak magukban foglalni éa « a tény fel­
keltette a binrászok érdeklődését, akik éppen oly kény- 
nven fel tudták ismerni a különböző ásványokat, mint 
utódaik a különböző automobil fajtákat.

Első tekintetre tömény-vasnak látszott. Itt-ott egy 
kevés nickel-érreél vegyítve. Igen ám, de valami ké­
rném- pontokkal van telehintve a felülete és ezeken a 
pontokon nem fog a karcolás. A bányáik 
valamire, de nem merték kimondani. Hanem elküldték 
a példánvokat az állami kísérleti hivatalba, magokat 
a vörös bő rücket pedig udvariasan ott marasztaltak a 
telepen, akik a vendégszeretet e hirtelen fellangolását 
nem tudták mire magyarázni. . ,.

De csakhamar megérkezett a rala**, a
geológusok személyes kíséretében. Igen, azok nz apró, 
kéménv pontok valóban gyémántok voltak. Az a szikla 
pedig." amelybe be voltak ágyazva, nem földi, hanem 
égi eredetű volt.

x lezközelebbi teendő természetesen nz volt, bog.'" 
kitudják az indiánoktól, hogy hol találták ezeket az 
ásván vdara bokát. Ezek először vonakodtak bármit is 
elárulni, de szallagok. élelmi cikkek, lőszerek és ■»«* 
febzerelések. meg talán egy két gallon • tüzes nz , a 
kar , vörös bőrnek a pálinkát nevezik — megnyitót- 
tik az ajkukat és elmondták, hogy A Három Jelesek 
ágra mélvén lelték, vagyis abban a ranynabun amit a 
mexieoiak El Canyon Diabolo, azaz A, ördög bzakadr 
kának neveznek. Háromszáz évvel ezelítt. beszelték az 
indiánok ezt az őseiktől hallott legendát hozmán az 
illenek közül aludni vágyuk örök Lf„
száguldottak a csillagok közül kékláng« M'**rk*n *’ 
tízbe borították 1 hegyet és n völgyet. Menydorgés 
rázta meg z sziklákat, mikor földit ért a lábuk, porra 
sáluk , kemény kövek és a három *fr,
tek a szakadék ágyán. Es meg most is látható az a 
nyílás, — tette hozzá a mesemondó indián, — ahol
‘"aV íűl^t löld tarn“! «dósok felismerték ebben a legen­
dában a meteorhulláa ossz« jelenségeit. Ezek a meny- 
kövek’’ ugyanis mindig viUámlia ás mennydörgés tu- 
«ménveiTséretében hullanak a földre, A Crolőgurok 
„tót nem tanakodUk sokat, kasom InsUnt ezpediriőt 
szerveztek a tanvon felkutatására. Meg is találták, 
Coeonino mérvében azt a különös, kráterszeru mélye­
dést a me Ív nagyban emlékeztet azokra a ez jataáfoe 
alakulatokra, nini két erős távcsövek segítségével a Hol- 
dón láthatunk. Kétaégtelrn volt nz a 
tér,V, hogy ezt a csaknem egy mért- 
föld átmérőjű üreget csakis az a me­
teor vájhatta, melynek súlya legalább 
egv millió tonnára becsülhető. (Persze, 
nem egy millió tonna gyémántról van 
szó. hanem egy millió tonna olyan 
faerői. melvnek gyémánttartalma rnég 
a délafrikai Kimberly mezőknél is 
dusabb s amely ezenkívül határtalan 
értékű arany, ezüst és más nemes fé­
meket tartalmaz.) Hanem se ennek 
az első, se az utána következő expe­
dícióknak se sikerült a kincset meg- 
közcliteniők. A technika fejlet fensége, 
gépeik tökéletlensége arra kárhoztatta 
őket, hogy abbahagyják az ásatás 
munkálatait. Évek teltek évek után, 
mig most újból egy szindikátus ala­
kult a mesés kincs'felkutatására s az 
expedíció meg is kezdte működését a 
siker legjobb kilátásával.

De sai is hát voltaképen az a me­
teort Hogy jut el hozzánk, a földre f 
És hogy kerülnek bele azok a drága­
kövek ! Annál fontosabbak e kérdé­
sek, minthogy a csillagászok kiszámí­
tása szerint 20 millióra tehető csak 
azoknak a meteoroknak a száma, me­
lyek a föld légkörében szabad szem­
mel láthatók. 8ir Norman Loekyor 
becslése szerint azonban naponta át­
lag 400,000,000 meteor hull a földre.
Leginkább természetesem végtelenül

apró szemekben és oly finom pora lakban, hogy egy 
millió ér alatt x» esak az intenek mintegy eared 
résznyi vastagságával borítják be a föld felületét. 
Némelyike, azonban oly nagy, hogy például a tireen- 
laadban talált ée a new yorki múzeumban őrzött 
meteor 36 toaaát is nyom.

A meteorok eredetéről határozott tudásunk sin 
csen. Annyi azonban kétségtelen, hogy nem 
egyebek, mint töredékei valamely bolygónak-f 
Lehet, hogy magának a földnek valamikor 
hajdan kilóreh vulkanikus részecskéi, ame­
lyek az iftózatos lökés következtében egy 
ideig a végtelen űrben keringtek, majd vissza­
hallottak a Föld vonzó ereje folytán. l>e még 
valószínűbb, hogy valamely más, talán ép- 
pen nem is a mi naprendszerünkhöz tartozó! 
bolygónak as ajándéka.

Á színképelemzés azt mutatja, 
hogy a világegyetem összes Napjai 
és bolygói egy és ugyanazon anya 
gokból állanak, mint a Föld. Kzék- 
ben a* elemekben megtalálható a* 
az anyag is. mely a 
gyémántot alkotja: a 
szén. Igen, ugyanaz a* 
anyag, mellyel a gra-
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fit-ceruza formájában, Írunk, mellyel, ha keményebb, 
fűtőnk, mellyel cukorrá desztillálva. táplátkexnnk, 
ugyanaz az anyag szolgáltatja nekünk art a drága 
követ is, amit gyémántnak nevezünk. Grafit, kö*zén, 
énkor én gyémánt, lényegéten egy én ngynnnz, esak na 
atomok sűrűsége és elhelyezkedés- okosra a kuh.nl.~- 
gnkrt. A gyémánt nem egyéb, mint tmztrn «zén, ami- y 
rendkívül magas hőfokról hirtelen lehűlt és az ennek 
következtében beállott irtózatos nyomói folytán hatal­
mas fajmlynvá sűrűsödött.

A tudomány most már feite*«, hogy a gyémántot 
rejtő meteort egy valamely bolygón bekövetkezett ko­
losszális erejű robtmná* dobta EL A kitör*-» pillanata 
ben es ss anVag oly forr* lehetett, hogy majdnem fo 
lvékoanyi rsítezett. Mindeaesetre magiban rejtette n 

legtöbb ismert elemet, amelyek wrá- 
luiu a szén is helyet foglak

Hanem egy másodpercnél rövi- 
drhb idő alatt az a rendkívüli 
forróságu anyag belekerült a Tér 
abszolút hideg . körébe. A hir­
telen lehűlés éa ss esnek következté­
ben beálló nyomás létrehozta azt a 
vegyi folyamatot, amit az ember so­
hase lesz képes utánozni, — ilyen 
nagystílűén, mert szt igenis már ered­
ményesen demonstrálták a vegyészek, 
hogy ezzel a* eljárással lebet gyémán­
tot meeterségesen is előállítani.

Nem tudhatják, hogy honnan és mi­
kor érkezett Arizonába ez az égi 
vándor, de bizonyos, hogy rendkívüli 
kincseket rejteget az emberek szá- 

, mára. Eddig soha* hallott nagysága 
I £, mennyiségű, mindenféle színben 
I pompázó drágaköveket, irridinmot, 

aranyat, «üstöt és platinát hozott ma­
gával, amikor a kriterszerü nyíláson 
keresztül n föld mélyébe — aledni 
tért.

jelentősége vnn mindenesetre esnek az ördög Szakadé­
kénak. A Hold felületén láthat* sajátságos, kráterszr- 
rű alakulatok keletkezésére sérve eddig ngyaais sz volt 
a tudósok feltevése, hogy enaan azármszaak, hogy ez 
. mi mellékbelygónk a meteorok bombázásának volt 
kitéve időtlen időkön át, melyek némely helyen 60 
mértföMnvi nyiláét is vájtak a testes.

Ha tehát az arizonai kráter mélyén valóban meg 
találják ezt a legendás meteort, úgy « határozott 
elméletté fogja erósitéui a feltevést.

Gazdasági jelentősége pedig abban fog megnyilvá­
nulni, ahogy forradalmositani fogja a világ érték-

Hiszen olyan világhíres drágakövek, mint a 
Kho-i-nnor. a Collinán é. a Nagy Mogul, elveszítik 
jelentőségüket azokkal a gyémántóriásokkal szemben, 
amelyek, ha az ásatások sikerrel járnak, nehásy hó­
nap múlva napfényre kerülnek.

Ha a jelenlegi érték meghatározással mérhetjük fel 
a kincset, akkor ngy szerezhetünk fogalmat a határ­
talanságáról, hogy a meteor egy maroknyi darabján 
megvásárolhatjuk New York ossz« felhőkarco­
lóit.

Még abban az esetben is. ha a meteorban található 
gyémántszemek oly apróknak bizonyulnak, hogy alkal­
matlanok volnának ékszer gyanánt, mechanikai értékűk 
magában ezerszeresen ki fogja fizetni az expedieió 
költségeit. Sót ha gyémántot egyáltalán nem lelnének 
benne, ami pedig teljességgel ki vnn zárva, még akkor 
is, mint aranybányát lehet jövedelmezőn üzemben tar-

Egy tudományos óa egy gazdasági tani.
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■íZERÉMY GABORNE meggyujtotta a lámpát e 
újra átolvasta a levelet. Pedig tudta már ta­
lán betéve is miuden sorát.

— Hat éve múlt, Ilona.. hat éve... És 
most, hogy Flóra férjhez ment, leányunk meny­

asszonyi fátyolét ráborítom annak a rettenetes éjsza­
kának az emlékére és hat év komor, szomorú magá­
nyosságán át ime feléd nyújtom a kezem. Térj vissza 
hozzám és én késs vagyok elfeledni és megbocsátani 
mindent... *

Hona összekulcsolta kezét a levél fölött.
— Megbocsát, —- mondta hangosan, mert magányps 

életében megszokta önmagával beszélgetni. 6 megbo­
csát nekem!.... És Flóra férjhez ment.... A kis 
Flórika.... Persze, hiszen már busz éves. Akkor tizen­
négy éves volt. A férje főhadnagy. Csinos, derék jóra- 
való úriember. Hol is van rsak az arckép?

Kihúzta Íróasztala fiókját s egy csomó levelet és 
arcképet vett elő.

A leveleket mind ugyanez a kéz irta. Erós, határo­
zott, férfias vonások; egyszerű, puritán, kemény jellem 
kéz«-vonásai. Csak nehány, rövid sor volt mindenik 
levélben — FlórikiróL

Némelyik levélhez arckép ie van mellékelve, egy 
mosolygó arca, szdkehsju, szép fiatal leány arcképe. 
Jobban mondva, inkább fiatal asszonynak látszott. Még 
ott is, ahol a bérmálás után, félhoaazu fehér ruhában, 
kezében imádságon könyvvel állt egy virágzó fa alatt, 
félig nyitott, piros ajka, szemének tüzes, sóvár pillan­
tása inkább hasonlított egy szerelmes asszonyéhoz, mint 
rgy tizenötével fiatal leányhoz.

Az utolsó arcképen egy daliás, csinos huszárfóhad- 
nagygy.al volt együtt levéve. És itt is nem a rendes, 
szűzies menyasszony mosolygott eld a képről, hanem 
a félig lehunyt szemekből a sóvár, szenvedélyes szere­
le* lobogott. <

Az asszony egy darabig nézte, nézte a képet s kezét 
kinyújtotta, mintha meg akarná áldani, vagy simo­
gatni távollevő gyermekét.

De egyszerre elhomályosult a szeme. Szivéből mély, 
panaszos, zokogó h^rtg szakadt fe'. Ilona eldobta ma­
gától a képet s mintha hirtelen föltimadt emlékek sú­
lyától összeroskadt volna, hangos, fájdalmas, szenvedé­
lyes zokogással borult le a díványra.

— fl megbocsát nekem!.... 6 megbocsát nekem'... 
halUszott néha elelesukló hangja és egyszerre, mintha 
tükörbe nézett volna, látta maga előtt égést tönkre­
ment, elfecsérelt, hasztalanul föláldozott életét.

Tizennyolc éves volt, amikor férjhez ment Szerémy* 1 
Gáborhoz. Nagyon szerette ót. Szerémy szilárd, erős, 
egész ember volt, hajlithatattan vasakarattal, tiszta, 
puritán jellemmel, majdnem fanatikusa volt a becsüle­
tességnek. Nem volt éppen könnyű vele együtt éini, 
mert nézeteiből, meggyőződéseiből — lett légyen az he­
lyes vngy helytelen — soha, egy hajszálnyit sem en­
gedett s amit egyszer kimondott, attól emberi hatalom 
el r.em téritette.

Éppen ilyen volt as édes anyja is, az öreg Szerémy 
Domokosné, aki velők együtt lakott. Csakhogy nála az 
a jeüemsz ilárdsúg inkább aüxonyos makacsságban nyil­
vánult. Mindazonáltal Ilona igazán boldog voit. Szelíd, 

'engedékeny, hajlékony lelke úgy odasimult a két erős 
lélek közé, akarata úgy beleolvadt férjének akaratába, 
mintha egy lett volna vele. És amikor gyermekük, a kis 
Flórikn megszületett, boldogság» igazán tökéletes lett.

Flórika egyetlen gyermelT maradt és Szerémy Gábor 
imádta a kis leányt. Külörabeh is mint rendesen a nagy, 
erós és jó emberek, szerette a gyermeke­
ket s bár máskülönben józan, tárgyilagos 
gondolkodású ember volt, a saját gyerme­
kével szemben elvesztette minden judieiu- 
mát, minden objectivitását. Flórikában 
látta minden emberi tökéletesség megtes­
tesülését s attól a perctől kezdve, amikor 
a csöppnyi, ici pici, rózsalevélhez hasonló 
jószág először markolt bele apró kezecskéi­
vel az ó bozontos hajába, attól a perctől 
kezdve Szerémy Gábor becsületes szivébe 
valami soha nem ismert, bálványoxáaszcrü, 
rajongó sseretet költözött.

Természetesen a nagymama is hasonló 
mértékben bálványozta az egyetlen kis 
unokát. Ilona még a lelkét, a szive vérét 
is odaadta volna gyermekéért.

llgoy ebben a környezetben a kis Flóri- 
kából egy elkényeztetett, követelővé, ra­
koncátlan, kényes, rossz gyerek lett, az 
tisztán az ó érdeme volt.

Flórika sokkal kényelmesebbnek találta 
jónak lenni, arai annál is könnyebb volt, 
mert úgyis mindig az ő akarata teljesült.
Volt benne valami a hízelkedő, sunyi cicá­
ból, olyan selymes, olyan puha, olyan édes 
is volt éppen, mint egy kis cica.

Amint nőtt és fejlődött, édes anyját, a 
ki minden lélekzet vételét aggódó, féltő 
gonddal és szeretettel kisérte figyelemmel, 
valami különös nyugtalanság fogta el.

Észrevette, hogy Flórika nagyon korán 
fejlődik, nemcsak testileg, hanem lelkileg 
to.

Tis éves korában rajtakapta, hogy egy 
francia regényt olvasott nagy mohón, a »elvet, műit kiderílt, egy barátoíje fiv«- 
"*41 Űrt köleeon. Ééslbb míg egy «*- 
reime* levelet UMUt . »Ml«,« 
eey «ziníiehn Irt. Gyermek«, Íkom-Ukem 
betekkel megírt levél volt, tele helye*.rUi 
Mhíkkal de asért mégis szerelmes levél,"5*5 szó SSt légyottról, szerelemről..

A“Vasárnap” számára 
irta: Tutsek Anna

Szerémyné valósággal megijedt, amikor a kifli-dara- 
lx>k, fényes gyöngyök, aeéltoilak, selyemdarabkák ée 
babaruhák közül, amelyek egy kia leány zsebében. mind 
helyet találnak, ki halászta a levelet.

Sápadt arccal, könnybe borult szemekkel matatta meg 
férjének, aki elolvasta, aztán elnevette magát.

— Ugyan kérlek, csak nem veszed komolyan ezt a 
dolgot — gyerekes rajongás, ábrándozás az egész! Az­
tán nézd, mily édesen Írja: “Én nagyon szerrelmes va­
gyok magába!M két r-rel szerelmes!

Kzerémyné lelke mélyében nem értett ugyan egyet a 
férjével, de gyöngéd, azerető szivével igyekezett elhi­
tetni, hogy annak van igaza.

— Nahát jöjj, kérdezzük meg Flórikát magát, — 
mondta Szerémy mosolyogva, látva az asszony tűnődő 
töprenkedő arcát. Meglásd, milyen nagy rsacaiaág fog 
kisülni az egészből, amit te ilyen tragikusan fogsz föl.

És csakugyan, Flórika az első kérdésre egy ieikét* 
picikét elpirult ugyan és kiesé zavarba jött, de aztán 
olyan ártatlan, gyermekes nyiltazi> őséggel mesélte el, 
hogy azt a levelet világért sem ö irta annak a azinéaa 
bácsinak, őt csak megkérte ss egyik nagyleány, hogy 
Írja le helyette, de 6 igazán nem is tudja, mit jelent 
az és hogy vájjon azért a Jézueka meg fog-e rá hara­
gudni, mert ő úgy szeretne karácsonyra egy szép nagy 
hajas babát, pedig ha haragszik a jézuska. akkor bi­
zonyosan nem küld neki karácsonyra semmit!...

Szerémy diadalmasan mosolyogva pillantott át fele­
ségére.

— Na látod, — fejezte ki pillantása, — mit tud 
ez az ártatlan, tiszta lelkű gyermek olyasmiről, ami még 
ntm neki való! Hűn volna még csak meggyanúsítani is.

Szerémy né is mosolygott és ucm feszegette tovább a 
dolgot. De azért mintha valami tőrezurást érzett volna 
a szivében. Tudta jól, hogy Flórika régen nem hisz már 
a mesében a Jézaskórói; babéval sohasem szeretett 
játszani és először jutott eszébe az a gondolat, hogy ez 
a gyermek talán tettet előtte és az apja előtt.

K tőzutt figyelemmel őrködött ezután felette. Igye­
kezett olvasni a lelkéWn, megnyerni a bizalmát és sze­
retettel, jósággal magához fűzni a gyermek gondolatait.

É# rsakugyan nem is lehetett kifogása senkinek Fló­
rika ellen. Olyan volt mindig, mint egy kis angyal. 
Az anya is csakhamar megnyugodott és biztatta magát:

— Korán fejlődik, kólán fogjuk férjhezadni!
Egy napon— Flórika akkor már tizennégy éves volt 

.— elment érette az iskolába.
Ezt rendesen megszokta cselekedni: sohasem bízta a 

cselédre, hogy az kísérje el, vagy menjen érette, de 
ez. n a n«pnu jóval korábban ment el érette, mint kel­
lel t volna. Flórika ugyan azt mondta, hogy ma csak 
ot óra után jönnek ki az iskolából, mert ismétlés lesz, 
de b azért már négy órakor elindult, hogy előbb vala­
mit bevásároljon.

Miután ideje volt elég, a ligeten ment keresztül, ahol- 
árrraaabh volt az ut.

Alig ért be a sűrű fasorba, az egyik fordulónál szem­
betalálkozott Flórikávsl, aki bizalmasan karonfogva sé­
tált egy fiatalemberrel.

Ili

Amint megpillantotta anyját, elpirult és ajkába hara­
pott. Látszott rajta, hogy zavarban van, de csak egy 
percig. A másik percben már örvendve kiáltott föl s 
anyja nyakába borult.

— Jaj de jó, mamuakám, hogy erre jösz, — hadart» 
gyorsan. — Nem volt ismétlésünk az iskolában, a tanár 
néni hamarább hazaengedett és én nem tudtam, mit csi­
nálni, amíg érettem jöez. Pont erre sétálgattam, mert 
aejtettem, hogy erre fogaz jönni és már nagyon félte* 
és itt egészen véletlenül összetalálkoztam a Palival... 
Ez a Rónay Pali, anyukám, és ó azt mondta, hogy ne 
féljek, mert te biztosan erre fogaz jönni...

— Igen. .. igen. . motyogta Pali ur is, — véletlenül 
találkoztunk... egészen véletlenül!...

Olyan piros volt, mint a főtt rák • pelyhedző bajusza 
csücskét rángatta kínos zavarában. 6 nem volt olyan 
ügyes a füllentésben, mint Flórika.

Szerémyné nem szólt semmit, csak fájó, haragos pil­
lantással végig nézte az ifjút, aztán karoufogta Flórikát 
és hazaindult vele.

— Flóra, — mondta elborult arccal, — ezt ne tedd 
többet. ígérd meg, hogy soha többet nem teszed!

Tulajdon képen nem is tudta, hogy mit mondjon » 
leánykának, aki szelíden mosolyogva haladt mellette. 
Egyszerre úgy érezte, hogy valójában nem is ismeri ezt 
a gyermeket. Csak itt megy mellette egy tizennégy éves 
leányka, szép, rendes, szelíden, ártatlanul mosolygó, 
mint egy angyal, maga a fejlődővé rügyező tavasz, 
és ő nem tudja, hogy ki az, honnan jött és mit akarf 
Nem tud a leikébe nézni, nem tudja meglátni, hogy az a 
felvillanó tekintet csakugyan mohó élvezet vágy-e, vagy 
talán mégis az ártatlanság ezelid sugara: .

És az anyai szív optimizmusával hajlandó volt inkább 
az utóbbit hinni.

Nem is szólt semmit férjének; úgyis tudta, hogy eb­
ben a tekintetben nem számíthat reá. Szerémy Gábor 
nem analizálta, nem tanulmányozta a gyermek lelkét; 
ő egyszerűen imádta. • • e

Egy éjjel Szerémyné valami gyanús neszre ébredt 
foL Mintha valaki a kertben járt volna.

Felült ágyában és hallgatózott. A lépések a ház felé 
közeledtek s mintha valaki az ablak alatt állott volna
meg.

Világosan hallotta, hogy lassan, vigyázva, nyílt ki 
Flóra szobájának ablaka • halk, elfojtott suttogás 
hallatszott.

Szerémyné egy pillanat alatt felugrott, magára kapu 
ruháját • nesztelenül osont régig a szobákon, ki a 
kertbe.

Gyönyörű hold világos, nyári éjszaka volt. Tele volt 
a levegő virágillattal; a jázmin bokrokon, mint apró, 
fehér csillagok fénylettek a virágok e a hold ezüstös 
fénye e 1 bori tot U az egész kertet.

A Flóra szobájának ablaka nyitva volt és ott ült 
az ablakpárkányon Flóra, éjjeli pongyolában, lebontott 
hajjal, meztelen karokkal. Az alacsony ablak alatt egy 
férfi állott és Flóra hozzásimult egész testével és a 
férfi szenvedélyesen, tüzesen, mámorosán csókolgatta.

Szerémyné elsikoltotU magát, halk, fájdalmas han­
gon, mintha szivén szúrták volna.

A férfi riadtan fordult meg. Flóra pedig egyetlen 
gyors ugrással benn termett szobájában, az ablakot 
gyorsan becsukU s még a függönyt is leeresztette.

Szerémyné szemben állott egy idegen férfivel, akit 
nem ismert, soha nem látott. Az egyetlen gondolat, » 
mi e pillanatban élt benne, csak az volt, hogy vajha 

föl ne ébredne most a férje, vajha meg 
ne tudná soha ezt a dolgot, mert bizo- 
nyoe, hogy nem élné túl, de előbb meg­
ölné ezt az embert... vagy talán Flórát

— Gyorsan, gyorsan, el innen, — sut­
it ogta elfojtott hangon. 
f — Oh asszonyom rebegte a férfi, — 
esküszöm, én becsületes szándékkal va­
gyok... én...

— El innen, gazember! — hörögte Sze­
rémyné • kinyújtotta karját, hogy vállá­
nál fogva ellőditea a férfit, mint valami 
undok férget.

De már késő volt.
A neszre, suttogásra fölébredt Szerémy 

Gábor, kinézett az ablakon ■ meglátta, 
amint az asszony a férfi vállára tette a 
kezét.
k pillanat alatt künn termett a kerfc-

— Ki ez az ember, mit keres itt rá­
kiáltott a férfi arcába nézve.

Szerémyné gyötrelme« vergődéssel kul­
csolta össze a kezét. Most össze fog om­
lani az egész világ... El fogja-e bírni 
az apának szive leánya gyalázatát f.... 
Megöli ezt az embert.... és akkor az 
egész világ megtudja. Flórikának örökre 
vége lesz... Szent Isten, csak ezt ne..., 
csak ezt ne.... ^

— Gábor, — rebegte, öessekulesolt kezét 
a férje karjára téve, — csillapodj le. 
Hagyd csöndben elmenni ezt az embert. 
Majd én mindent megmagyarázok neked..

, Ne csináljunk botrányt....
Szerémy lelkében iszonyú gyanú villant 

föL

— Tudni akarok mindent! hörögte 
• megmarkolta a férfi nyakát, hogy as 
fuldokolva kezdett vergődni.

>: —- Esküszöm... jóvá teszek mindent, —
nyöszörögte — én... én nem akartam

§L./

és nem

Ir?

1
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■ni izemben, «int tjn heeafiletrs, puritán jellem# 
férfin. Gondoskodott nagylelkűen, hogy semmibe»
se wenvedjen Mukságet. Nem vált el tele iMvényejmn, 
csak nem engedte, hogy többet egy /“« aUtt la k ja - 

____  nsk, s azt tiltotta meg, kegy «.leányával többet valaha
»«aiöiilclkeivel Ez aa is tslálkdkaék.

— Homy egy mer megfeled koalái magadról, hogy egy- 
mint a halát, »ser megbotlottál, aat Idővel talán meg tudtam volna 

bocsátani, - mondta, -4« ho^ ->«y ak/\rt.,1d, 
menteni magadat, hogy a gyermekedet bevádoltad, ezt 

is kihalt nem tolom a eked megbocsátani sok»!... 
itani a tulaj- Ka Ilona hallgatott. Belenyagadutt némán, ssótlimui 
iát én magit! mindenbe, amit a férje tett áa mondott, csak est <U
Ínségére.. es ,gy,t kérte, hegy todaaaa vele mindig levélben, hogy 

ran Flóriks — h:i már ee* láthatta többet.Hat ér Ült el, kegyetlen, hamm iálnköló M»*»»i«bam 
t» A ezép fiatal ammomy hamar megöregedett • Hóra na-

im ... ne*• JibiÄirS5J5SWÄT»
^líitf’két \alálrait*H mentek be a Flóra aaabájába, mü, leaő emberek mok&ea ^marint^>>m >» A*? f M

aki e^de^, édesen mnroiyogva aludt hófehér ágy.,. Jede«

Flóra! — kiáltott |A apja ssigorn haagoa. boldogan, öi
A leányka álmosan pislogott éa nagyot nyujtáskedett. És minist
__ git parancsolsz, a puskám I —- kérdezte végre ám- aóváz, lázas

tolva. — Már reggel vaat Olyan jól aludtam!... retem éden«
__ Flór«. — szakította félbe Szerémy zord tirelmet- szürke anaai

lenaéggcl, — ki volt itt ma éjjel az ablakod alatti « újra *j<
Flóra felült ágyában éa kerekre nyílt, ártatlau, ram Körűen 

dálkozó memekkel nézett apjára. Belenézel

— Hallgass meg engem, Gábor! De aa Istenre kérlek,
rlóbb csendesedj le éa legyen eród meghallgatni aat, 
amit mondok. Azt a férfit én nem ismerem. Nem kas 
iám jött. Ez az igazság, fin hallottam a neszt éa ki­
jöttem. Vgv találtam itt. Az a férfi Flórához jótt. Itt 
láttam őket együtt az ablakban, t-----"~

Szerémy Gábor egyezerre csendes, lett,
Halántékára szorította at öklét és úgy nyögte:

— Istenem, Istenem!. .. Hogy lehet ennyire lealja- 
zod ai. Nemcsak a feleség, hanem az anya U — tztt. 
benne!... Kész megrágalmazni, meggynm 
lton leányát, csakhogy megmentse a szerel 
‘Gábor!... Esküszöm a lelkem üd 
az igazság'.

grmiai rosszat. .. Esküszöm... egysen anauan *m*jwi*

“szerémv fölorditolt. mint egy megsebzett vad l_vas- 
V.révet ehr hatalmasan megrázta a vergődő ifjút, hogy 
, cgvszerr,- végigesett a földön. De a másik 

üm.shishan már föl is ugrott, villámgyorsan végig fu- 
a kerten, átvetette magát a kerítésen és eltűnt az

Tíiroómv utána akart rohanni, de az asszony elébe

“ül Csillapodj le Gábor! Térj magadhoz!
l'-mt __ szólt Sserémr, ziháló lélekzettel, nézve az

■mzobv areába. — Szép tóled. hogy félted a szeretődet! 
“neaá azt hitte, hogy nem hall jól, s csak mérnie, 
kimúlva nézett a férjére.
_ «~,ij ide, Ilona — «ólt aztan Szerémy Gabor, 

_ mfe „em tudom, hogy mit fogok cselekedni .. Igen 
és váratlanul ért ez a csapa« Mert éa »oka- 

kételkedtem benned. MegcMlhattál köeayen éa ki 
hsnvszor csaltál is meg, hiszen nem gyanakod 

t»in*reád soha... De egy dolog világos előttem. Azt a 
*“‘rXrt meg fogom oUi. Meg kell mondanod a nevét. 
nffW-S rvá, nagy, tágv. nyílt Mérnökkel 
u nem felelt Azt hitte, lázban beszél á férjé.
^ Ki .« az embert... Hogy hívják!... kérdezte

^>>m Tudom:*- Tieh^Vréz elhaló hangon.

Lelkében egyszerre iszonyú harc keletkezett. Ha most 
habost és mfeúru veszi az egészet, férje sohasem fogja 

hogy Flóra a vétkes... Idóvel talán nsk. 
^fog bocsátani és ismét agy les. minden, mint 
“5stt-v.lt... és legalább nem ejt halálé, sebet aa 

_irfe . 6 majd csak elbírja valahogy. Lehajtotta 
hM 1 fejét és hallgatott. Kész volt minden áldozatra, 
mieden sevavedésre. . ...

Meg akarta kímélni az zpát, de nem számolt a férj 
retttMtee, menvedélyes haragjával, aki becsületét akar-

U -e^rhá, előlem, te bűnös asszony, rivsllt reá

uksaép Velencéjében mohó, 
mtseJble. habzsolta a sze­
me távolban egy szomorú, 
ivót szobijába* ét szárszói 
,' melyben férje Írja: —

. elpirult éa ajkába bar*, 
•urban van, de csak egy 

örvendve kiáltott föle
fölébreszteni

hadarta 
, a tanár

i éa nem tudtam, mit eti­
lt erre sétálgattam, mert 
ai és már nagyon féltem 
•találkoztam a Palival.
I 6 azt mondta, hogy is 
fogaz jönni..,
I Pali ur is, — véletlenül 
énül!...
I rák a petyhedző bajusz* 
óban. 6 nem volt olya*

I. csak fájó, haragos pil-

igy erre jösz.

aagyou

Eaavi volt az egész.
Iloa'a egretlen egy szót sem Mólt. Szerémy pedig 

lecMvarta a villanylámpit és kimentek a saobobóL_ 
És aztán jött mindennek a vége, mindennek az el 

malisa; jöttek a sivár, szürke, saomoru hétheeiiapoM. 
Nem történt semmi tragédia, aem hah meg senk», aem 
öltek meg senkit. Szerémy agy viselkedett ai asasony

aztán karon fogta Flórikát

tt arccal, — ezt ne tedd 
többet nem teszed! 
a. hogy mit mondjon a 
toivogva haladt mellette. Hogyan Mulat a Magyar Néptójában nem is ismeri ezt 
illette egy tizennégy éves 
en, ártatlanul mosolygó.

a legrayek dolgát, akik «I csavarog*! az ablak alatt 
és mindset*, tréfával málatutjik a leányokat.

Andrea napkor aztán öfsMl eefrart á Iringók és az 
Olvasztott ólom, amiét kaimatppratik a 'U'*; etia.leufcla 
furcsa alakot vesz föl. ebből találgatják a jövendőt és 
k.magyarázzák, hogy kinek mily* ember Wes a mátkája.

Mikulás nem magyar szokás, dz aem tudnánk meg 
lenni nélküle. December kőceprn vau Luca napja. Ek­
kor nádasáket kezdelek «1 fon*. Mindennap csak egy 
ürcmet Ösigozaak rajta, azért a széknek Karácsony éj 
ankájáig kell elkészülni. Ha akkor i*ül erre a székrz 
a Iráné, aki kéozitettoi akkor m-glátja a jövendőbelijét.

Az öregek»* **y«bb melateága ennél a du.-s0.Jc. 
Amikor lekül! as eW M éa keményre fagy a füll, vkkoi 
kerül elé ez ólból az elé"., a legjobban megbízóit disznó 
Leszúrják éa megperzselik ez udvaron még hajnalban 
Aztán rgéos nap nagy nárgéz forgás van a háznál, de 
estére már ran hurka, kolbász bőven éa az összegyűlt ven 
.légeket kisálgatják mindenfele földi jával

így telik le munka én ünnepek kötött az esztendő, egyil 
a másik »tán. -Az ősegekből hol ez, hol az hiányzik « 
körétként esztendőben és mindig uj legények, uj leány* 
jelennek meg a táncben a régiek kMyctt. Egyik nemz*

0
CNKABA éppen olyan szükség ran m.at udu 

lésre. Az a különös, hegy a mootura leaiU* 
nz emb€TÍ. de a Boruk,»zeros nem. P<*“* 
hssv emberre jó volna az, ha tudna, hog.^* 
töltse cl a pikeués idejét! A legtöbbem ha 

azontalanságokra fecsérlik el a drága ssabad árakat « 
még hozzá olvasom csinálnak, ami ahelyett, hogy fel- 
üdítené őket, "tönkre teszi testüket, lelkűket.

Bégen te a népnek meg voltak hagyományos szórako; 
tísai. Az esztendő minden részében más. Szerelté* is 
cyclef a szórni,iMokat ét /«» »""'V *”“*
Minden szórakozásnak egy kicsit ünnepnek is kellene 
leaai valójában.

fW> advent táján megindultak a falakba a bethirht- 
merok és a három királyok. Három négy énekes gyerek 
megállt az ablak alatt és elkezdte énekelni, hogy jönnek 
s keleti három királyok a kis Jézus bölcsőjéhez, hogy 
hozzanak neki aranyat, tömjént és mirrhát. Amikor 
elmondták éneküket, kaptak érte kalácsot, diót, mogyorót.

Azután jött a víg farsang és tánc. mulatozás mellett 
♦eltek el az esték. A farsang végének a* helyütt me 
gint megvolt a népszokása. Hushagyó keiden felöltöz-

tudja meglátni, hogy as a 
mohó élvezet vágy-e, vagy
shd sugara__
ivat hajlandó volt inkább

k: úgyis tudta, hogy eb- 
that reá. Szerémy Gábor 
yozta a gyermek lelkét;

ki gyanús nessre ébredt 
járt volna.
itt. A lépések a ház felé 

ablak alatt állott volna

isan, vigyázva, nyílt ki 
halk, elfojtott suttogás

felugrott, magára kapta 
régig a szobákon, ki a

éjszaka volt. Tele volt 
minbokrokon, mint apró, 
rirágok r a hold ezüstös 
tét.

nyitva volt és ott ült 
li pongyolában, lebontott 
alacsony ablak alatt egy

egéazen télig, araik»sebesül és mindig gyengébb lesz, -* —
megint uj erőre kap, megerősödik és megteremti a ta 
vaszt és a nyarat.

A legszebb én legvignbb magyar ünnep ez mati», an,ff. 
A magyar ró*ság ekkor adja meg áldanál és « 
rek boldogan gyűjtik csűrbe a> egó« érre rslo c^get. 
Megkoszocusott szekerek indáinak a falu fele. 
leánrok, árrattnyhajn. legóny* veietik a menetet é, be­
tonúinak » földesur portájára, ahol pohár borral, •*»»« 
szóval fogadják ókét. KÍMÖa.í W-Wet mond . me*t 
vesetó je, rá kamoly* vátaazo! a («da, megszólal a el 
gúny hegedűje, tánc,, perdül as Újaiig és a nagy mun 
ka után igen jól mik a vigalom.

p.n-p-c vidéken «sütőiket gyűjtik az év termfail 
ti, mirrttUk. Pietolylövések hangzanak erre is, *™a 
is. Ijenztgetik «I. a H*».Ték a leányokat ** •> 
mindig mngaMbb less. A MÓlÖMoomrok van ilye*« JÓ 
dolMt- 8»venen látják mindenkit éa sehol se marad el 
a szives fogadé* meg a jó pohár hoc.

Amikor őszbe csavarodik * természet fáj* ét az élet 
imánkul e&őKüsik » mozikról, a nép bevonni a falvak- 
tm Mi, az állatokat at hajtják ki. Elesendeoül a világ 
é. a kis falusi szobékhnn »yugodt élet kezdődik’. Ekkor 
H feledkeznek meg az örömökről az emberek. A legé­
nyeknek. és leányuknak kedves mulatsága a fotóba járón. 
A leányok itt dolgozgatnak, beszélgetnek, nevetgél»* 
együtt. ’ Megsaólják, akj aem tetszik nekik, megbeszél»

el innen,
ingón.
Dm rebegte
csületes szándékkal

hörögteizember!
válla-otta karját, hogy

a férfit, mint

fölébredt Szerémy
ablakon a meglátta.
férfi villára tette a

stt knan termett a I

mber, mit keres itt! 
ircába nézve, 
trelmes vergődéssel ^ 
tét. Most benne fog ( 
lóg... El fogja-e bi 

leánya gyalázatát I. 
zabért.... és akkor
adja. Flórikáaak ore

Esek voltak a passió játékok.’ Ma még Németországban, 
Oberammergauban, minden ti* esztendőben adnak elő "Yv 
Byeo passió játékokat, de én még emlékazem egy öreg ^ 
pamazt emberre, Győr mellett Cnaoálrfalattfln élt, aki fia- jV 
tál korában oz ottani húsvéti játékokon Jézust játszotta, yv 
Még akkor is szép hossza «zakilit .viselt, de már inkább 
hasonlított Mózeshez vagy Szent Péterbetj mint Jézushoz, c 
Vjobban itHcófalván rendeztek Itagfarortz&gban Hgem 
femiójitétohtl, de nem nagy sikemd, mert a félreeső ee? 
kehire nehéz volt eljutni és az odaözÖsrtó közönséget nem yt 
tudták rendesen ellátna Á húsvéti öntözés szokásáról 

"aligha kell beszélni: ismeri mindenki. jfj

Magyarország német vidékein a nyári napforduló al- 
• titmából, junlus 21,ikö körfii, mrggynjtják a kegyeken a 

jósé* tüzeket. Ezt é szokást német földről hozták ma- 
gukkor és régi pogány visszaemlékezés van bénáé. A. po- 
rínt németék hite zzeriít a nap ietenv'ez'' idótájban mnf

iszonyú gyanú

hörögte>k mindent!
férfi nyakát, kogy

ik aüadeat.jóvá teasel akarta»éa nem



II. Mint a
regényében,' a Rózsa Sán- 

'■......dórnak szóló amnesztiás le­
véllel még valahol a Kiskunságon, 
a kúpos kalapu, hegyesfejü kunok 
földjén szekerezett, amikor odalenn 
Szeged környékén, valamelyik pusz­
tán már hírét vette a rablóvezér, 
hogy a fiatal regényíró, Petőfi Sán­
dor barátja hozza számára Kossuth 
Lajostól a kegyelmet adó írást. Sőt, 
már arról is értesítették Rózsa Sán­
dort az ő hírnökei, hogy a régi orgaz­
dája, a Patron (az ill padrone (gaz­
da) olasz szóból eredt tán ez a név!) 
a halálos ágyán bevallotta, hogy a 
rablóvezér kincseit ő rejtette e}. 
Csak a rejtekhelyei nem volt ideje 
elárulni, erre már nem várakozott

zároljuk a" puskaport, — intette Gracza. 
Nem azért gyártja a kormány a puska­
port, hogy mi itt a világba lövöldözzük. _ 

Miközben igy beszélt a nemes urfi, kile­
pett az eresz alól. A tanya udvarában sé­
tálgatott fel és alá, amíg megunta és -ülő­
hely után nézett. Az egyik sarokban ész­
revett egy kis hordócskát, erre telepedett, 
amikor Rózsa Sándor rémülten integetni 
kezdett az eresz alól.

— Oda ne üljön a tekintetes ur, abban 
a hordóban puskapor van!

— Gyáva paraszt dörmögte magában 
Gracza "ur — még pipára is gyújtok.

— Elővette a tüzszerszámát, kicsiholt, 
de abban a pillanatban szikrát kapott va­
lamely láthatatlan résen át a hordóban 
lévő száraz puskapor. Fellobbant, felrob­
bant, keserű sáitrs*füsttel töltvén meg az
____I_____IX____________________• '

pengett Rózsa Sándor sarkantyúja, amint 
fel és lejárt a tanyaház eresze alatt, a ke­
ményre vert földön. Most ő maga gyönyör­
ködött a sarkantyúja pengésében, pedig 
ezelőtt éjszakai kalandjaiban leszedette 
még a betyáraival is a sarkantyúkat, hogy 
azok árulókká ne legyenek. Hanem bezzeg 
szépen zenél most a sarkantyúja, amikor 
a várvavárt levél már itt van nem mesz- 
szire, az átokházi határban.

Zsinóros, meggypiros dolmány járt a 
nadrághoz, amelynek ujjából kilógott hím­
zett, szélesszáju inge. A derekán széles 
forradalmi öv volt, amilyent Guyon tá­
bornok viselt. Rózsa Sándor öve a magyar 
három színekből volt összerakva. Jobb és 
baloldalán pisztolyok az övben. Mind­
egyik pisztolynak három csöve. A piszto­
lyok agyvkiverve réz és ezüst*lrog#yal.

rendkivtiliség. jE'ppcn ezért kellett Rózsa 
Sándornak aí öltözködésére . gondot for- 
ditani, hogyvenúfly mégkiilömböztesse ma­
gát a legényeim

Mikor Jókai Mórt yárta.az amnesztiás 
levéllel, már ügy .öltözködött fel, mint an­
nak a szabadcsapatnak kijelölt vezére, a 
mely később ankyi '-jó .síolgálatot tett a 
magyar forradalomnak.

Buzavirágkék fcosseu bevágott aljú nad­
rág volt rajta^ sárga rézgombokkal ki- 
varrva a nadrág; egészen a bokáig. Nem 
volt ilyen na<Kfcgfe#enkinek akkor Ma­
gyarországon, (nuagtteya, a halasi szabó 
találta ki, aki fiatat torában a'vándorszi- 
nészetnél szolgált. A csizma a nadrág alá 
volt bujtatva, m^rjn^gában is mutat­
ja az uraságot, mert a posztó igy jobban 
kopik jL.lovaglásnál.
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itétedö éjszakátA fején

mert a lőpor szabadon állott, csak Gracza 
Tóni repült fjgl valami tíz méter magas­
ságra, az arcaaoromfeketévé sült, ami­
kor Nógrádra hazakerült, az édesanyja 
sem ismerte meg.

De hát megtörtént a kívánt jeladás, az 
eltévedt kocsinak. A felrobbant hordó 
lángoszlopa a vakot is helyes irányba ve­
zette volna. A robbanás után néhány 
perccel már kerékzörgés hallatszott, a 
Turjános felöl a lápból. A tanya nádkeri- 
tése mellett csengőiket ringatták, fülüket 
hegyezték gyorsparaszt lovai.

Rózsa Sándor kilépett a tanva udvará­
ból.

—Isten hozta Jókai Mór uramat, mond­
ta katonásan — hát a drága tekintetes 
asszonynak csak nem esett valami baja 
útközben!

Jókai Mórt zavarba hozta ez a kedélyes, 
bizalmas főgadtatás.

— A feleségem Szolnokon maradt Pólya 
EsztikénéLItt van a levél “Sándor bácsi”,

Rózsa Sándor átvette a pecsétes állami 
levelet, az egyik kezével, a másikkal 
structóllas fövegét emelte le.

— Hé Imre! kiáltott rá az egyik száj- 
tátó betyárra, aki a tanyából a "kocsizör­
gésre előkerült. Nyomba adjatok tüzjelc- 
ket a tanyából mindenfelé a környékre, 
hogy aki mától fogva betyárságon, lókö­
tésen, birkalopáson, marhaelhajtáson ka­
patik Kecskeméttől Uj vidékig j vélem Ró­
zsa Sándorral gyűlik meg a baja. Megér­
tetted! Én leszek a felhő a betyárok lel­
kiismeretén, nfem pedig a csendbiztos.’)

*) Jéíywt: A történelem ügyen ezt mondja, hogy 
nem Jókéi Mór vitte e kegyelmező levelet Bózee Sán- 
dornek, hanem valaki mis. A költó ellenben regényében 
eaiit magát Írja le,a levél vivőjének. Én inkább hiszek 
a költőnek, mint a történet íróknak. (Kr. Gy.)

etésbe(Néha megtettek a feji 
dobták, ha az ellenség kergetteJíifet.)

A nyakában hosszú karikás lé%ott.
Ez volt a Rózsa Sándor igazi fegyvere 

a szabadsághracban, ezzel a szerszámmal 
tanulta meg a bánásmódot csikósbojtár 
kora óta.

A kezében ezüstfokos, amelyet bizonyá­
ra mással cserélt fel, ha verekedésre ke­
rült á dolog.

Az eresz végében egy padkán üldögélt 
egy ragvásképü, rosszkedvű fiatalember, 
ugyancsak a guerillák kalandos ruháza­
tába öltözködve, köpenyegbe, combig érő 
futárcsizmákba, tollas kalapba. A mellén 
csokor fehér csipkekendöből.

— Jöhetne már az a levél Gracza ur, — 
szólalt meg estefelé Rózsa Sándor, ami­
kor még semerről sem hallotta a közeledő 
szekér zörgését.

— Itt lesz az idejében, Rózsa ur, — fe­
lelt foghegyröl Gracza Tóni amolyan pa- 
lócos kiejtéssel, amelyben mindig meghal­
lani az Ipoly folyását.

Gracza Tóni nem tartozott a Rózsa 
Sándor bandájához. Sőt éppen azért küld­
te őt Nógrádból, az ottan már megalakult 
úri guenlla-csapat alvezérségéből Szeged 
környékére a forradalmi kormány, hogy 
segitségére legyen Rózsa Sándornak az 
újonnan felállítandó szabadcsapat szerve­
zésében. Nehogy valami martalóc-hadat 
toborozzon maga köré az egykori" betyár­
vezér, amely rablóbanda majd a városok 
és a falvak népét fosztogatja. Hanem 
megfelelő vitéz legényeket, tisztamultu 
férfiakat, már akinek kedve lesz Rózsa 
Sándor alatt szolgálni.

Gracza Tóni, a nógrádmegyei nemes ur­
fi csak úgy félvállról bánt az egykori ha-

l,migá Kjteli... ...
sarke\ ,yut a csizmára verték. »Csengett,

ágya mellett a kaszás, az állami ko- 
miszáriusok tehát ugv segítettek 
magukon, hogy lefoglalták ,az egész 
hagyatékot, amely az orgazda, a 
köztiszteletben élő felső tiszai áren­
dás után maradt.

Honnan tudott meg Rózsa Sándor 
minden hirt olyan gyorsasággal, 
mintha külön telegráf ja lett volna a

Hát milyen is volt a híres Rózsa Sán­
dor!

Inkább alacsonykás, mint magas, mert 
a gyermekkorától lovon nem női meg 

Valami különös testi erőt semnyurgára.
árult el alakja, amint azoknál az embe­
reknél szokás, akik a nép bálványai. Nem 
is hallani, hogy valamilyen nagy testi erő­
re való cselekedetet elkövetett volna, mint 
például a hírességben méltó társa a ba­
konyi Sobri Jóska, akiről azt is tudni vé­
lik, hogy olyan finom keze volt, mint egy 
urnák, mégis patkót tudott eltörni. Rózsa 
Sándornak akkora keze volt, mint egy 
nyulfekvés. Kérges, kemény kéz volt, 
mint akár a hóhéré. Mégse bírt többet 
felemelni egy buzazsáknál, mint akárki a 
tanyákon! Arca pedig hétköznapi rozske- 
nyér barna, redős paraszt arc volt. Leg­
feljebb a homloka volt redősebb a szem­
öldöke bozontosabb, a bajusza lógósabb, 
mint a korabeli embereké. A szeme sem 
volt élesebb, mint akárhány csikósé. Az 
egyik fülcimpáján, volt egy gombaszerü 
kinövés, amelyet hosszú hajával takarga­
tott Álmatlan éjszaka után meg köhögött 
is, hajlamos volt a hektikára, mint sokan 
az alföldön.

(Azt a nevezetességét, amelyet akkor 
tudtak meg róla, amikor halála után fel­
boncolták: hogy a baloldal helyett a jobb­
oldalán volt a szive, talán ő maga sem 
tudta életében.)

Mindennapi külsejével tehát bízvást el­
mehetett volna akár a kecskeméti vásá­
rosok, akár a karámi bucsüjárók között, 
senkinek sem tűnt volna fel rajta valami

Tegnap
állat 
sabb a
jit Jó

ramia vezérrel, a szegedi 
puszták királyával. Min­
den ember büszke a maga 
pátriájára, de Gracza Tóni 
meg igazában azt hitte, 
hogy Nógrád a világ kö­
zepe.

— Nincs itt még egy 
hegy sem, ahonnan Körül­
nézhetne az ember, — 
mondta fitymálva. Nálunk 
két mértföldről is meglát­
ni a közelgő szekeret.

— Itt meg tízszer két 
mértföldröl, — felelt csen­
desen Rózsa Sándor. —De 
úgy látszik utat tévesztet­
tek a lápon. Valami jelt 
kellene adni. Kilőni a pus­
kát.

— Majd bizony erre pa-

szegedi pusztákon! Honnan tudta 
meg, ha a pusztai pandúrok, csend­
biztosok elindultak az üldözésére! 
Hol volt az a fecskemadár, amely el­
röppent villámszárnyán a betyárok 
vezéréhez, minden olyan újdonság 
hírével, amely őt érdekelte!

A betyároknak nagyszerű hálózatuk 
Volt az alföldön. Mire valók lettek volna 
a messzi vidékre látszó gémeskutak, a 
pusztákon, ha még jeleket sem lehetett 
volna adni velük. A kút gerendájának az 
állágn, mozgása, billegetése csak annak 
volt titkos irás, aki nem értett a gémes­
kutak nyélvén.

Bezzeg megértette a jeladást a pusztai 
ember és sietett azt tovább adni a maga 
kútjával annak a kútnak, amely hozzá a 
legközelebb volt. Napfényes időben, pár

mm



TIZEDIK OLDAL
.1923. OKTOBER 19.

1923

A Szekrény Titka
I ÉLETLEXCL-E, vagy szándékosan 

(tudom, tudom: mindenki az utóbbit 
fogja rám!) kissé- nagyobbat talál­
tam ütni a légycaapóval a falra a 
néni karosszéke mellett, mire Milka 

néni fölriadt délutáni szunnyadásából. Legna­
gyobb sajnálatomra, mert azt hiszem, a néninek 
rendkívül jót tesz ebéd után némi alvás a ka- 
rosszékben. Így azonban a légycsapó állítóla­
gos zajára nébni megboldogult nagymamám test- 
véménjének a tova. hirtelen visszafutotuk a 
'.abból a mérgese» nyerítettek rám a néni nyel- 
véről:

— Emmi! Te haszontalan! Hát már télen 
mm hagysz aludpi a iégyeaapódtól ?!

Látván, hogy itt tettenérés esete forog fenn. 
emelv kónnven italánál« eljárást vonhat maga 
után' drága anyukámtól. a szükséghez képest 
védekeztem:

— De Milka néni, kézit csókolom, mikor az a 
légy. »melyik ment odafont van a menvezeteo, 
épp s néni eerárs akart ssálto az előbb!

Milka néni, pápaszemén keresztül fölnézett a 
menvezetre, ahol is csakugyan ott volt az em­
lítettem óriási légvállat. az igaz. hogy már no­
vember elseje óta egy helyen és dermedt álla­
potban. A néni azonban ezt nem tudta s derék 
pápaszeme sem világosította föl a valóságról, 
ennélfogva megbocsátón diinnyögte felém, hogy:

— Jó. jó, hanem azért mégsem kellett volna 
fölverni az álmomból. Most már az egész dél­
utáni pihenésemnek vége!

S nagyobb nyomaték okából két 
pere mnlva már előre bólintó fej­
jel, boldogan hortyogva fűrészelte 
ketté azt a keskeny pellóhidat. a 
mely az ébrenlét öntudatával kö­
tötte volt össze.

_ Elaludt — suttogtam magam­
ban szokásos gyöngédségemmel s 
nesz nélkül tevén le a légycsapót 
Milka néni ölébe, egyetlen hangos 
szó nélkül azon tűnődtem telje* 
egy percig, vájjon mivel űzzem el 
az unalmamat, anélkül, hogy me­
gint föl verném álmából a nénit? 
r Megfontolt körültekintés után 
nagyszerű fölfedezést tettem.

— Ujjé. a fiókos szekrényben bén­
áé van a kulcs!

Ezt a kulcsot ugyanis már tavaly 
5ta hiába kerestem; a néni követ­
kezetesen magánál hordta. Tizenöt- 
sVes fiatal kisasszony létemre, min­
dig izgatott a kíváncsiság, vaj- *
,on miféle titkai lehetnek <i:0 
íénkisasszonynak! Labujjhegj en 

. idasompolyogtam hat a 
faragott azbgletu, szeles, 
fekete «íehéónyfcz. írva- , 
fosán, nehog£ ujTabhr#ajt. 
csapjgk. megfogta» s* 
köj^psö fiókján ?<ahcJ 
keikben a kulcs volt) a 
tilt réekarikat és (mi­
közben avulta* kvOTidu- 
la illat áradt ki belőle) 
nem minden idegesség 
nélkül kihúztam: ■ "

1Vasárnap’’ számára 
irta: Zsoldos László

— Mi van benne?
.Szép gondosan egymásba rakva, öszehajtoga- 

tott fehérnemű. Vadonatúj. Még mosatlan, 
mert azt tóbbssnr haBsttzm forrón szeretett 
édesanyámtól, hogy Milka Béninek még mosat­
lan fehérneműje is ven a szekrényke». Megta- 
pintom a szélső esomot: két lepedő. Miért csak 
ketté’ Mellette törllkenők. Mellette két ab­
rosz. egy fehér, e*y rüágoskét métía nu»- 
bergi ris«—bél Emellett >y. aaztelkendé. 
két fehér, két kávés; mindegyiknek a csoeske- 
ben H. B, s néni monogramja. A Bók jó«» 
aiiélén két paplanhuzat és négy pamahaj Vila 
goekék selyemszalag bennük. Bodrok, a csies- 
kökön «elyemszalagorskik. Mind undonatiy. 
Azután óvatosan még fcijebb hanem a fiókot: 
tvhüba : — zLószoknys! Begyogécaka! És egy 
csipkés, kékszalagos fin«» ing! Nézem adáhb: 
egy pár maga* sarka, vadotmtoj. fehér selyem­
cipő. belegviirve egy pór Helyeinkotée fehérse- 
lveni harisnva. Mi est Beljebb nyak* * ke- 
zeramel: kihúzok egy fehér shntalyit. Kinyitom 
— huj jé! — fehér mirtwhoszoru van benne, 
körösköriil puha fehér sdyrmfátyollal. Jé! Me- 
nvasszonvi fátyol! Még egyszer belenyúlok:

fehér menyasazonyi ruhának huzom ki az usza-
|V Menyasszonyi ruha . nén, sz,krényében! *
a kelengyéből egy-egy darab mmdenbol. - ,
ezért érdemes volt kutatni! fezegeny Milka ne 
ni szegény Milka néni! Nem is tudtam, hogy z 
"n kuLLnyok is voltak vsUha meny.sszo-

ny,\k„éni még mindig a kis hidat fűrészelte a
karosszékben s a jóleső magány tudatehutelen 
pompás ötletet ébresztett bennem: feloltozko-
dőm menyasszonynak!

Xo. s fehérselyem harisnyát, menyasszonyi in­
get miegymást nem húztam föl. Csak az uszá­
ly» menvmwzonyi ruhát, fehér cipőt meg a fi- 
tyolos mirtusxkoazorut vettem magamra nagy 
sebbel-lobbal, kézben egyre hitraf így elve Milka 
nénire, aki mélyen aludt a karneezékbe». 4 ru­
ha bizony »ég hossz» volt kiest és régi divata, 
de azért határozott»» épp úgy dobogott alatta a 
szivem, mintha a legújabb divat szerint szabták 
volna ream. Hogyne! Én, mreyamzoeyi ruhá­
ban! És »ily csinos vagyok benne! Ejha. egé­
szen takaros! Csak éppen hogy a vőlegény hi­
ányzik hozzá; akárcsak a néninél. Csakhogy 
énnálam: még. őnála pedig: már.

Hirtelen eszembe jutott az én cuki jogászom, 
és elörehajolván a tükörbe, csókra esucsoritott 
szájjal csicseregtem ki a nevét, hogy:

— Béla!
Kacagtam és ‘ pillanatig megfelejtkezvén ma­

gamról s a szunyókáló 
néniről, széles jókedvem­
ben elkurjantottzm ma­
gam:

— Jaj Istenem, én 
már itt állok a menyasz- 
r-zonyi ruhámban és — 
nincs itt a vőlegénye»! 
Hol van a vőlegényem?

Egy lehelet és halk 
hördfilést hallok a há­
tam mögött. Villámgyor­
san megfordulok és resz­
kető balkezével belemar- 
kblva a szék karfájába, 
ott éli Milka néni ke­
rekre nyitott szemmel, 
de azért még mindig va­
lami benső izgalom ha­
tása alatt s szikár jobb
karjával,
látomásra

lint valami 
mutatott re-

— Hol a-vőlegényem ? 
Mióta várok itt a meny­
asszonyi rukámb.i^ !? * 

Kiharapta a; «tót. El­
hallgatott. üzemében más 
•fény reszketett. Föléb­
redt és lihegve roskadt 
vissza a karosszékbe:

— Azt álmodtam — 
jgn§* dadogta.. —i- Mit tettél 

te... te leány!?
Szemközt a falon Mil­

ka néni fiatalkori arcké­
pe függött., Xe» .csoda, 
ha' még égy pillanatig 
tovább ; ihn fid t a az ál­
mát, amikor megütött: 
régi dolog. : hogy meg- 

, ^ölalást». hasonlított -ar- 
faa_lánykori képre (fts 
slegétiy néni aznap éslé 
fiozté sem ny«t a taeso- 
rához.). r • -r
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Havasi Éjszakák
0

BÜKKÖSDI havason legeltető csőben fia a 
minapiban legmélyebb éjszakai álmomból 
zavart fel.

— Azt iaeni az apám, —mondja a gye-
relt,__ tessék szives lenni a puskával kigyönni, mert
a havason medve jár, egy öreg talpas.

A havas a falunktól épen egy postányi távolban 
van, ami öt órás gyalogú tat jelent. Húzódoztam hit 
a kutyagolható!, de aztán mégis elszántam magamat 

— Mondd meg Laji az apádnak, hogy hajnalban 
indulok a havasra, — feleltem, aztán felcihelődtem.

A fegyvertartóról leakasztottam a vizires Mann- 
Beher-Schónauert, övemre kötöttem a vadiszkést in­
tettem négylábú cimborámnak, a Morgónak és Szent 
Hubertus nevében elindultunk. Fortuna fave!

Junius közepe volt Mire a mezöjzerre érkeztem, 
«.«- ott találtam néhány íalumbélit Az anyaszénát 
vágták.

Egy kavicsos csoronka mellett kanyargótt a gyalog­
ösvény. Morgó szomjas lehetett, mert ebszokáshoz 
híven a forrás irányában beállott a vizbe és kanalazta 
aydvével a hűsítőt Egyszer essk irtózatosan nyüszöl 
ám n görbelába dón. Visszatekintek: az orrocskáján 
egy kövirák csapkodja farkát.

Bögtön leoperáltam Morgó 
pajtásról a csintalan férget és 
ledobtam a partra. Az ebece- 
ke megugatta, de nem volt 
merne hozzákapni. Pedig az 
agyaras vadkantól, sőt még a 
vérmedvétől sem riad vissza s 
most egy rák előtt kapitulál.
Eb érti a kutyapolitikát gon­
doltam és rágyújtottam, mert 
pipaszerrel félúton ér célt az 
ember.

Beértük a bükköst. Árnyék­
ban már könnyű volt a mere­
deken hágni. A mohotkás ta­
lajon és a fákon százával ug- , 
iáit a pele. Morgó bezzeg ci- 
cázott a fürge kis állatokkal.

Egyszer csak hallom ám, 
hogy kiált valaki:

— Morgó! Hajjá! Hé!
A csobán volt, a Vidra Mózsi. Meg­

ismerte a Morgó csaholását.
__ Jónapot Mózai, — mondok.
__Hozta Isten, — felelt és hozzánk

kullogva, egy darabka törökbuzis ke­
nyérrel kínálta meg Morgót Az ebet 
kínálta, de a megbecsülés nékem szólt.

-— Mit csinálnak a juhok? — kér- ___
'^"csipognék . . : Csipognék1. . - T»« 
le nem eszik majd a zsuppot a háztetőkről . . . 
a fű.

— Olcsó lesz a gyapjú. . , ,
— Az aztán a. . . . Megen bürgehuaon híznak fel

az ebek.
Hát a medve? A talpas?

- A görény kőpdöeue le! Itt jár a kökényesben. 
Tegnap éccaka is egy berbécsét vitt eL Irtó nagy án£ Mondok rámák . biokkal; de mégis bizto­
sabb a nagyuram puskája. Bésialasztám hát a tá­
jit Jól tevém?

— Majd az eredmény mutatja meg Mózsi.
— Ejszen no, müenlt less a bőre. Olyan szakálla 

van a mackónak, mint a hétsitigei szakálla törpeki­
rálynak . . . Vesszen meg, úgy el riad dói« » nyáj, 
hogy nincsen komondor, amék megállítsa ... A tü­
dőmbe kerül, mig össze terelem ükét 
' Az esi kezdett csepegni. Bémentünk hát a fenyő­
ből tákolt, kéreggel fedett kunyhóba, a latinába.

• Hirtelen nagy köd ereszkedett Párálottak • be­
gyek és mire bealkonyodott, olyan hűvös lett, hogy 
a fogaim vacogtak. Vidra hát reám dobta a csik- 
«smlyói szűrt és hamarosan elaludtam. Csak másnap 
• verőfényes, langyos reggeli szellő símogatására 
ébredtem fel. .• j—uv» .—

“Vasárnap” számára 
irta: Som lay Károly

Vidra fejedelmi reggelivel lepett meg: egy két 
kupáé üstben puliszka góléit, a korsó pedig tele vö t 
zsendicével. Minekutána egyikből is, a másikból is 
beszedelőzködtünk. nagy igyekezette! törtettünk a 
kökényes felé. A juhokat s fiira bízta Vidra.

Egy vén reve* tölgyet találtam ott, amelyet sürü 
bokrok vettek körül.

Szerettem volna haza*

__ Itt maradunk. linen lövésre kaphatjuk, —
mondom a cső bánnak.
_ Akkurátus hdyecske, — bólint 6, aztán lélekzet- 

íojtva vártuk nz öreget, a dernae nnu-t.
Vártuk, de nem jött. Másnap sem; sót a harmadik 

napon sem tisztelt meg bennünket.
__ Manót látott kend, nem medvét. — duzzogtam.
__ Az Isten vögye el a szemem jovát, ha nem lá-

__ szól A — De a medve ez olyan, mint az
embór, elesitorog néha másfelé ez

Visszamentünk a latinába. Három napja, hogy 
testemen a ruha, a csizma, 
menni, de esteledett. Meg­
várom • reggelt, gondol­
tam és egy kis káazaturót 
ettem, aztán leheveredtem 
a mohára. Morgó 1» unta 
az állapotot. Szemrehányó 
tekintettel passogott felém 
és mellém kuporodott a 
szűrre. Ásított. Elaludt.
Tán a rákról álmodott, 
mert nyüsxölt álmában.
(A csúnya vizi féreg ma- 
nupropriája még ott vörö- 
södött az orrocskáján).

Ketten maradtunk ébren 
a cső bánnal. Én nem zzól-

tam, ó meg hallgatott. Csal a szellő beszélgetett a 
lombokkal.

A kaszás csillag már magasan járt » felhócafran- 
goa égen. El me nyugtalanító csend borult ránk. Néha- 
néha egy óz bak bőffénését vagy a vörös frakkot, 
léha gavallérnak, a rókának ugatását lehetett hallani.
A gyopáros kószáién meg egy. uhu skálázott. Micsoda 
zord hangon felelt az erdő? I

Kihűlt az i'mosság a szememből. A csobán is 
fészkelódőtt a vackon. A pipájával piszmogott, az­
tán sóhajtott:

— Bizony, olyan a medve akár az embór . . . El- 
elesi torog néha az igaz útról ... Nagyuram 1

— Hallom.
__ Ez a mi Qrminyünk, ez a Vártán botos nem jé

ember . , . Mondok rossz em­
bór a Vártán.

— Mi baja van as örmény­
nyel. Mózsi?

— Magam sem tudom a ba­
jomat . . . Még sohasem valék 
igy, amóte az áldott Nap az 
egen jár . •■. Olyan vagyok éa 
most, mint a cseberbe fagyott 
viz.

— A Vártán volna » baj 
oka?

— Eppeg. hogy 0, az űr- 
miny . . . Az asszonyomnak, 
a Bébinek selyőmkarincát »- 
dott.

— X Vártán a Bébinek?
— Mátyásnapkor , tudtam 

meg. mikor a tejesbáránykit 
vivém a nagyuramnak, ügy-« 
fáin bárányka vét? . . . Elő­
ször akkor tapasztalára házam­

ban az önainyt... Mint az ideges kutya a más falu­
ban, úgy találtam akkor östve magamat otthon . . . 
A tornyos nyoszolyn vnla megvetigélve. az asszony 
meg tokánt főzött annak a butytita ürminynek . . . 
En bezzeg magamon kül v ott am . . . Szerettem vonz 
marni, harapni, de az epe legyűrt.

— Cudar eset, Mózsi. . ,
__ Aé . . . Hát azétátél fogyást olyan az elmém,

mint az Orbá lóiké . . . Budosik ide s túl . . . No, de 
addig innét s addig tll, mig vége nem szakad az ür- 
miny éccakai kóborlásainak. f

__ Nem lehetne n Bébit okos szóval ézaretériteni?
__ Beléőregedett annak már » leikébe az ördög. . .
Aludjunk egyet, nagyuram. Jóccakát 
Fejünkre húztak hát s takarókat. Én nemsokára 

el is szunnyadtam. Hajnalban nyirkos ködre ébred­
tem. Kidörzsöltem szemeimből az álmot és szólok 
a cső bánnak; de biz 6 nem felek Nem, mert csak hült 
helye maradt a sarja ágyon. Talán a juhokat feji.

Indulnék haza, de nem klóm a puskámat. Hová 
lett a fegyvert Itt csüngött a fejem felett a kampón. 
Még a robbanó golyó is bent volt a jobbcsőben.

Elcsigázva késó este tértem hasa.. A falu derekán 
a Vártán boltos háza előtt mentem eL Sötét volt itt 
minden. A csobinra gondoltam... Negyedóra múlva 
már ágyban feküdtem. Azon szunnyadtam el, hogy 
hová lett a drága Mannlicher-Schönauer?

A törvényszéki tárgyaláson bizony elitélték a szé­
kely Othellót Nyugodtam vallotta, hogy 6 lőtte ha­
lántékon az örményt.

As;
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A Deák-Kuti Vármegye

hely 
ki. ha 
tik a ■/%

B
"-J—~Hfttil magyar diák-élet emlékei elmúl­

tak. Pedig voltak. Nemcsak Német­
országnak meg Angliának volt meg 
a maga diák-élete, hanem Magyar-
országnak is. Debrecenben, Sáros­

patakén, Nagyenyeden, majd Selmecen külön 
attak a dákkal? és «mkásailr évaaáaadröl évsxá- 
zadra átöröklődtek. Mennyi érdekes diák-histó­
riát mond el erről Jókai Mór! Ä selmeei diá­
kokról meg Mikszáth Kálmán tud nevezetes tör­
téneteket.

Most Budapesten uj diák-szokásokat hoztak 
be. Viselik a német mintára szabott sapkát, a 
mellen áthúzott színes szalagot. Átvették a né- 
met diák-élet külsőségeit, aztán gondoltak hozzá 
valami költött magyar színezetet. Pedig ehe­
lyett a régi magyar diák-szokásokat 
eleveníthették volna fel.

Ilyen szinmagyar diák-szervezetről 
akarok most elmondani egyetmást.
Már nines meg. de egészen magyar 
volt. A magyar szellem teremtette 
meg és a magyar fejlődést szolgálta.

A soproni líceumon volt, a tizenki- 
leneedik század elején keletkezett és 
úgy hívták, hogy: Deák-kuti várme­
gye

A nevét onnan kapta, hogy van a 
soproni erdős hegyekben egy forrás, 
ahová nagyon szerettek kijárni ta­
nulni a diákok. Csöndes; jó hely 
volt, nem zavarta ott őket senk 
leheveredtek a fűbe és elővették 
könyveiket. A pompás tisztaviza 
forrásból ihattak, ha megszomjaz y
tak, hozzá jól esett a diák-kenyér, 
amit Sopronban ma » úgy hívnak, 
hogy: szatyi.

Az. odaszokott diákokról nevezték 
el a forrást Deák-kutnak és erről a 
forrásról vette nevét a Deák-kitti 
vármegye.

Akkor keletkezett, amikor a magyar nemzet 
régre belátta, hogy a bécsi elnyomás életére 
lör. Metternich, az egykori mindenható osztrák 
miniszter el akarta venni a magyar nemzet- 
utolsó jogát is és önkényesen, az országgyűlés 
meghallgatása Jtelkül. akart Magyarországon 
adót és katonát szedni.

Nagy válságban volt ekkor a magvar nemzet 
Metternich egész Európában parancsolt, ő búk 
tatta meg 1. Napóleont, ő ültette \issza trónjuk 
rá a francia királyokat meg azt a sok apró ural 
ködőt, akiket a francia császár hóditó hadjára 
tain elkergetett. Metternich mindenütt elnyom 
ta a népek szabadságát és senki sem mert szólni

L,lMakyarországot is rövidesen be akarta kebe­
lezni az osztrák császárságba. De a hatalmas 
miniszter rosszul számított. Ez a nemzet a 
melvröl azt hitték, hogy már haldoklik, amely- 
tői "saját fiai se reméltek semmit, ellentällt es 
nem hagyta magát.

Kölcsey megírta a Himnuszt, ami a magyar 
semzet imádsága lett. írók, költők, nagy haza­
fiak ellenállásra ébresztették a haldokló magyart 
ás Metternich kénytelen volt meghátrtim, kény­
telen volt törvénytelen rendeletéit visszavonni 
és összehivatni az országgyűlést 182ó-re. Ezzel 
„ országgyűléssel indul meg Magyarország uj- 
jáélediése, melynek vezére előbb Széchenyi Ist­
ván gróf, majd utóbb Kossuth Lajos lett.

Ezt a győzelmet Metternich ellen a magyar 
vármegyék nyerték meg. Egy egész országot 
könnyű lett volna leigázni, de az ország hetven­

két vármegyéje csupa kis ország volt önmagában.
Ezek mindegyik ében külön folyt a küzdelem az 
elnyomás ellen és ezt a hetvenkét kis országot 
mind elfojtani nem lehetett. Hol itt bukkant 
föl az ellent állás, hol amott, végre is az áHandó 
forrongást legyJini nem lehetett.

A vármegyék voltak akkor a magyar szabad 
ság védőbástyái. A soproni ifjúság is azért szer­
vezett a maga körében a diákélet számára Deák- 
kuti vármegyét Nekik is az volt a céljuk, hogy 
a felébredt magyarság szolgálatára legyenek. 
Ök is azokat az eszméket akarták ápolni, amik 
akkor a magyar nemzetet előre vezették.

A Deák-kuti vármegye megalakult. A megye 
területe a Deák-kut és vidéke lett, melyet a vá­
ros használatra nekik átengedett. Rendben is

tartották szépen. Már kora tavasszal kitiszto­
gatták az utakat, rendbe hozták a forgás vid^ 
két. A forrás fölé köboltozatot építettek és a 
homlokzatára rá volt vésve:

“Légy forrása ártatlan örömöknek!"
De a Deák-kuti vármegye igazi élete ottbent 

folyt az iskolában. Volt olvasókörük, önképző­
körük. zeneegyésületük. énekkaruk, gyorsíró- 
körük. Aki az ifjak közül iskolai tanulmányain 
kívül is művelni akarta magát, az ott megtalál­
ta a vezetést. Az idősebbek tanították a fiata­
labbakat, teljesen ingyen.

Munkás, derék magyar szellem hatotta át a 
Deák-kuti vármegyét és nem egy ifjú köszön­
hette, ha ember lett belőle, mert ott tanulta meg 
a becsületes törekvést és a lelkesedést a nemzet 
ügyeiért.

Ezenkívül a Deák kuti varmegyé­
nek pompás külső formái is gyö­
nyörködtették az ifjúságot. Égés* 
megyei szervezete volt. A főispán­
ja, akit a legöregebb diákok kösül 
választottak, nagy tekintély volt az 
iskolában. Rendesen szép növésű, 
tekintélyes megjelenésű ifjút vá­
lasztottak meg, akinek ezenkívül 
jó szónoknak is kellett lennie, hi­
szen a vármegye ünnepein neki kel­
lett szónokolnia. Mellette volt ti 
alispán és főjegyző, meg a várme­
gye egyéb tisztviselői.

A legkisebb diákokból kerültek 
ki a hajdúk, akik a vármegyét szol­
gálták, a tisztviselők rendeletéinek 
engedelmeskedtek és főleg a Deák- 
kut rendben tartásánál vezették a 
munkálatokat. Kivonulásokkor ma­
gyarruhában, karddal jártak a fő­

ispán és megye fötisztviaelői mellett. Persze ma­
gyarba öltöztek ilyenkor a főtiszt viselők is es ; 
különösen a főispánnak kellett kitennie maga- | 
ért. hogy diszmagyar ruháját megemiegessek a
soproni polgárok. _

A Deák-kuti vármegye legnagyobb ünnepe 
évente a deák-kuti majális volt. Erre készültek 
már heteken keresztül. Most persze meg szeb­
ben ki tisztogatták a forrás vidékét a hajdúk. 
Lombokból kapukat emeltek a bejáratok föle. 
Padokat, asztalokat készítettek a közönség sza­
mára, külön dobogója volt a cigánynak, ahonnan 
a talpalívalót hozta.

Mindenről előre gondoskodtak. Meghívták az 
iskola tanárait, a város és az egyház előkelősé­
geit, no meg a leányos családokat, mert a fiatal 

__ legénykék szeme akkor is megakadt 
a csinos leányokon.

Elérkezett a nagy nap. Korán reg­
gel megrendült a zene és sietve 
gyülekeztek a diákok a zene kor--.
A hajdúk tartották fönt a rendet a 
gyülekezők között, de megjöttek a 
szolgabirák is, majd a többi főtiszt- 
viselő, végre megérkezett ünneplő 
magyar ruhában a főispán; és hatal­
mas éljenzéssel fogadták.

így indult meg a menet, végig a 
városon, ki az erdőbe, a Deák-kúthoz. 
Amerre végighaladtak az utcákon, a 
zeneszó fölébresztette az egész vá­
rost. Nem haragudtak érte. Minden­
felé kócos leányfejek kandikáltak ki 
a függönyök mögül, akit megláttak, 
azt megéljenezték, de sietve vissza is 
kapta a fejét, hiszen még nem volt 
megfésülve. De majd délután, ha 
könnyű nyári ruhájában kijön a tánc­
hoz. akkor majd megnézheti akárki l 

Alig ért ki a vármegye a forrás­
hoz. hangos lett az erdő tája. Nóta, 
nevetés, kergetőzés mindenfelé. Még 

az utolsó intézkedéseket teszik meg a hivatalo­
sak, aztán nemsokára megkezdődik a tánc és 
tart bele az éjszakába.

Ezek a szép idők és szép szokások eltűntek. 
Amikor az 1867-iki kiegyezés után csendesebb 
idők jöttek, nem kellett már félteni a magyar 
szabadságot. A Deák-kuti vármegye jelentő­
sége is megfogyott. A szép intézmény lassan- 
kint bomladozni kezdett, végre teljesen felosz­
lott.

Most a Deák-kut tájékát újra rendezte a ke­
gyelet és a soproni líceum diákjai odajárnak ki, 
mikor letették az érettségi vizsgálatot, hogy el­
búcsúzzanak egymástól, mielőtt kimennek az 
életbe.

Kőműves Kelemen.
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Hamis Kártyások Fogásai
Hogyan fosztogatják ki az áldozatot a különböző já­
tékhelyeken. A “töltött kockák" játéka. A kártya ha­

misjátékosai miféle eszközökkel dolgoznak
HAM1SIATÉKOSOKRÓL «61 •««•*-*
A ham te játékadókról, akik immár 
kezet éti eredik ar áldozataikat a koaayru 
hívók soraiból éa akik még mind'8 
elegendő számú áldozatot arra, hog) kon)

■0=d=tU .rP

• m amTwr minden restjéből „ „
á „^TaE^Ä“ atíka^ókotfuvo^

. ^^^rat^^a-kll^v"'^^,; T*kkockát

“fími a kártyajátékokat illeti, a hamis )átékm-ak 
egyrészről rendelkezésre állanak a >*»« k“'7*
2Snék, másrészről pedig rendelkezőéire állanak a báa- 
tírotk mint partnerek én végéi rendelkesésére U1 a 
boszorkányos kézügyesaég. Mindé, elóseg-tt atoan 
hogy hamarosan kifossza pénzéből a szegény 
5Sek vele szemben ilyeténképea nemmt, de lemnu éné 
hre »nesen.*'

“A* Egyesült Államokban legalább *«7 ***** 
kártvagyár mnkődik. amely jelzett kártya paklikat 
rvárt Rs ezt még csak nem is tagadja, hanem hirdeti
j^obran lapokban, amelyek kaphatók llyea hirdetések
yg]^éK”,
“Az átlagembernek igen nehéz a “töltött” koekák- 

kai dolgoznia. anélkül, hogy a stikKjóre rá »e jöjje­
nek. Azonban a profenszionátns hazárdjátékon és harn^- 
játékos már érti a módját és csaknem mindig tikéról 
neki kifosztani az áldozatát.'*

“Az is lehetséges, hogy maga a játékbarlang, kegy 
agy mondjak “ tisztesaégea ” alapon dolgozik, vagyis, 
h«y megelégszik a rája eső percenttel és nem törődik 
ami, hogy ki nyer. avagy, hogy ki veszít. Ilyen hsaik­
ban á játékot a ház által adott rendes kockákkal kez­
ük. azonban ez a esekélvség nem akasztja meg a
professzionátus hazárdjátékéi machinációit .

“Az ilyennek nagyszerű kézügyessége van és szinte 
heszorkánvosan tudja észrevétlenül kicserélni a kocká­
kat A mi rendőrségünk nagyon sok olyan fiatalember­
ről tud, akit ilyen alapokon fosztogattak ki nehéz pén­
zekből. lgv ott van egy fiatal bankhivatalnok esete, 
akitől ilyen módon hétezer dollárt nyertek el, amely 
hétezer dollár nem az 6, hanem a bank pénze volt. Még 
szerencse, hogy a pénz nagyrésze megkerült ebben az 
esetben, mert idejekorán fűlön tudtak csípni a hamis-
^A^tnetó városban az üzleti negyedben, a hotelekben, 
rengeteg ilyen játékház működik. A bejárataik nagy­
mértén vaínak elfedve, úgy, hogy az, aki a dologról 
tudomással nem bir, elmegy mellette és nem is sejti, 
hogv mi folvik a falakon belül. Ezenkívül élessremu 
őrszemek ügyelnek. Amint a rendőrséget látják köze­
ledni, azonnal jeit adnak, mire benn a kártya, a kocka- 
teremben nagy hirtelenséggel tüntetik e! az összes bi­
zonyítékokat: Az egyik ilyen játékház ugyanabban a 
városban, az üzleti negyed szivében, oly nagy ugyes-

áldozattal 
kát, vagy

séggel dolgozik, hogy s rendőrség képtelen 
volt mindezidáig rátenni a kesét, noha tisz­
tában van azzal, hogy a falakon belül tiltott 
hazárdjátékok folynak.

Van- azután egy másik, nagyon elegáns 
játékház az iUető városnak legelőkelőbb ne- 
gvedében. amely játékházba mondhatni csak 
a milliomosok juthatnak bs és hallatlanul, 
magasban játszanak. Mint hírlik, a játék 
maga “tisztességesen" folyik. Legutóbb ki­
re járt, hogy egy gazdag ember az illető 
váróéból egv" hónap alatt több, mint ötven­
ezer dollár'nyereséget vágott zsebre aa il­
lető játékhelyen.

Ebben az elegáns játékházban a hazárd 
játékok minden fajtáját megtalálja a jám­
bor szórakozó és tetszésszerinti magas té­
telekben játszhatik. Azonban nagyon nehéz 
erre a helyre bejutni. Mint hírlik, annyira 
válogatott előkelő a közönség, hogy a játék- 
ház maga a veszteségekért a vesztéé sze­
mélyes csekkjét is elfogadja, anélkül, hogy 
ilyeténképpen egyetlen centet ia elvesztett 
volna még.

Ezen a hetven és a többi hasonló helye­
ken nagyban" folyik természetesen az ame­
rikaiak "egyik- legkedvencebb hazárdjátéka, 
a póker. Az alaptét egy vagy két dollár.
Ilyen játékokban agy nevezett “ pinkapénz 
bői” a ház részére órásként negyven dollár 
ia összegyűl. Tessék kiszámítani, hogy mi­
lyen hamar jut zz egész forgalomban levő 
zeibe.
pénzmennyiség magának a banknak a ke-

A rendőrség álüú lefoglalt kártyapaklik­
nak nagy része, mint mondottak, megjelölt, 
úgynevezett jegyes kártya. A balekkal, ai 
szemben, egy ilyen “barátságos” partiban 
több összessővetkeaett hamis játékos áll, akik minden 
tekintetben összejátszanak, azonban a legnagyobb előnyt 
nekik természetesen a jelzett kártya pakli szolgáltatja.

' A kártyák jelzésére külön­
böző szisztémákat használnak, 
azonban leggyakoribb a jel­
zés a mindenkori bal felső­
sarokban. A kam is játékos
ilyképen minden pillanatban 
tisztában van azzal,; hogy az 
áldozatának kezeiben milyen 
kártyák vannak és tisztában, 
van azzal ia, hogy miféle 
kártya van a pakli tetején, 
amelyet most aeki kapnia 
kell. Ez alapon azután min­
dig meg tudja egész biztosra 
csinálni a maga számításait.

“Aki egy­
szer j balek, 
AZ MINDIG 
balek * \ —
mondják • 
h a mis játéko­
sok birodal­
mában. Az ál­
dozat csak­
nem mindig 
visszajön, ha 
ismét kissé 
telészivta ma­
gát pénzzel, 
noha esetleg 
jól t n d j a, 
mert felvilá­
gosítottak ar­
ról, hogy ha­
mis játéko­
sok áldozata 
lett. Vissza­
jön, azzal a 
határé zott 
szán dákkal, 
hogy minden 
egyes mozza­
natra, min­
den egyes 
m o z d u lásra 
v i g y á « éa

hindit leleplezi. Azonban see »«Amt azzal, hogy a 
hamis játékosok Ugyemtga éa trükkje ki fogy keleties. 
Vek erem bee meet már nem azt a trükköt alkalmaz­
zák, amit első esetben alkalmaztak, hanem egy aUsi- 
kat, amiről az áldozatnak fogalma tea leket.

Mert igea sokfél« trükkje vsa essek az üzletiek. 
Egyik jobb és biztosabb, mint a másik. Egy áreg 
gambler vagy egy ára hosszáig msgymrázta ezeket * 
trükköket az egyik iaptudósitónak, anélkül, hogy még 
etak s felét is fel todta volna sorolni az alatt az idő 
alatt.

Bebizonyította a laptadóaitóaak, begy keverte közben, 
világos nappal, a szeme előtt ki tad kapni két “iazt” 
a paklibél éa azt a balkezében észrevétlenül tartani, 
hogy azután, ha neki rá mükaége vsa, felhasználhassa. 
Ugyanezt este, villanyfény mellett, természetesen még 
nagyobb »ikerrel tadja végrekejtaai.

Bebizonyította, hogy egy kártyát, vagy többet ie, 
képes a pakli aljáról oeetani, anélkül, kogy azt észre* 
vésnék. Ott a helyezi aen mindjárt öt, vagy hat eset bee 
az alsó kártyát osztotta ki önmagának éa mindjárt meg 
is nevezte, hogy melyik ieaz az a kártya, anélkül, 
hogy a trükköt bárki is észrevette volna. Re azt mon­
dotta, hogy ez a legegyszerűbb, legkönnyebb trükkje 
a hamisjátékos kodeinek. Alkalma pedig bőven van ar­
ra, hogy egy-egy pillantást vessen az alaó kártyára. 
Ha pedig nem lenne, az sem baj. Ez esetben a rend­
kívül kifejlett tapintó érzéke jön segítségére, amelylyei 
azután egyetlen tapintásra meg tudja állapítani azt, 
kogy micsoda kártya van a pakli fenekén.

Bemutatta azt, hogy hogyan lehet ügyesen osztani. 
Néhányszor végi gesztort a társaságnak. Mindig meg 
tudta "mondani azt, kogy kieek milyen lapja van és 
mindig képes volt agy vinni a dolgot, hogy neki legyen 
a nyerő kártyája.

Elmondotta, hogy azzal sem törődik, ha az áldozat 
megemeli m kártyát, avagy ajra keveri. Egyetlen kéz- 
billontée elegendő, hogy tájékozz* magát és a szerint 
cselekedjék. MinedeakelőM agy tadja a kártyát vala­
hogyan elhelyezni, hogy az áldozat önkénytelenül is 
ott emeli meg, ahol azt 6 akarja.

Megjegyzendő még, hogy a hamiejátékoenak nincsen 
is szüksége arra, hogy állandóan ezekbe* az eszközök- 
höz folyamodjék. Elegendő, b* akkor folyamodik, ezek 
valamelyikéhez, amikor a balszereneee üldözi. Ilyképea 
azután mindig sikerül neki “megjavítani” az időleges 
balszerencsét.

Azonban egy feltétlenül hisoayos én pedig az, hogy 
végeredményében az áldozat vészit és hoc* végered­
ményében a pénz n hamisjátékos zsebeiben lesz.
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IGEN szerelem az éjszaka titokzatos 
csendjét. Ilyenkor életrekelnek az el­
varázsolt bútorok, a polcon gubbasztó 
okos könyvek és megnyílik előttem a 

hallgatag mult kapuja.
Ma este leeresztettem a tolót, meggyujtottam 

az asztalomon a szűk fényű, 
zöldernyős lámpát s kizártam 
a szobámból a goromba jelent.
Az asztalomon lapuló régi 
könyvek rideg merevsége föl­
engedett s halkan muzsikálni 
kezdett a lelkűk. S az én lel­
kem visszamuzsikált nekik:

— Ma este kegyelmeddel 
akarok lenni, Apor Péter fö- 
királybiró uram. A mostani 
időknek- szomorú átlapolja 
igen késztet engem, hogy ke­
gyelmednél keressek vigaszta­
lást. Most is más módi van, 
mint mikor kegyelmed a múlt 
ját, faját, rokonait megtaga­
dó magyarok fölött megsu­
hogtatta ostorát. Most is ide­
gen erkölcsök rabszolgái va­
gyunk. Bárcsak a kegyelmed 
lelke tüzes korbácsesá változ­
na és végigsujtaná alvó szi­
vünket s fölián goitatná pety­
hüdt vérünket a saját fajunk szeret été re!

Egyeseire szobám falai azéttnállanak és feltűnik előt­
tem as alsó torjai udvarba* rimeree kapuja. A tornácon 
maga as őes házigazda áll én rám. mosolyog:

— Jöjjön uramöcsém, szívesen látom. Ma van éppen 
kis unokámnak a lakodalma ■ várom a násznépet

8 csakugyan, as udvarház tele van sürgölődő szolgák­
ul. As wix-aron mosaarak állanak, as udvar végében 
hatalmas áss tatok terpeszkednek: itt fognak enni a axol- 
gáL A konyhából elvterjeng a párolgó, sistergő ételek 
illata. A fykonyhamester szemlét tart a megelégedetten 
aési a magvar konyha mestermüveit j ran ott tornával 
disznóláb, káposzta ' tehénhuseal, ludhusnnl. polyéka (to­
tes), kükrejt (mártás), risskása, murok, pörkölt ló, hű­
vel vkea boraó; van ott lúd törött lével, tyuk sülve fog- 
hagymával, ecettel, ssalonnával; van ott berbécshus »pék­
kel, vagy tárkonnyal vagy ecettel, veres hagymával s te­
hén vagy disznóban kaszáslével, nyulhus fekete lével. A 
hatalmas tepsikből már kiszedték a lepényt, kalácsot, bé­
lest és előkészítették a* olvasatott hájban forralt fánkot.

A pincemester hosszú pálcával irányítja a borhordé 
szolgákat.

Apor Péter uram a keblére Ölel:
__ Éresse magát otthon ml nálunk: öcsém uram!
Hirtelen fölcsattannak as udvaron fölállított vendég- 

ráró mosaarak s a széttárt kapun befordul a násznép 
nagy muzsikaszóval. Akik hintón vagy lóháton jöttek, 
n palota előtt leszállanák.

Apor Pétér uram elébük megy s fogadja őket. Elől 
jön a násznagy, utána a vőlegény, azután nagyobb kísé­
rettel a vőfély. Est követi a erőstőlyóasszony 9 a nvo- 
Itolyókisasszony. Kezet fognak. Kézfogás után előáll
S násznagy ■ a menyasszony 
szüleit: az örömatyát és az 
Örömanyát, egész házát, vendé­
neit szép beszéddel köszönti:

— Emlékezzenek kegyelmetek, 
hogy leányukat ide Ígérték, azért 
őt tisztességgel kérjük.

Bevonulnak a palotába, ahol 
a nagy szögletes tölgyfaaszta­
lok roskadoznak a családi kin­
csektől. Ki van ide rakva mind­
az, amit az Apor család hosszú 
időn át Összegyűjtött: ezüst gyér 
tyatartók, ezüst sótartók, arany 
és ezüst födeles kupák, arany és 
ezüst mosdókorsók és mosdóme­
dencék, azonkívül segesvári via- 

* szóé kupák, velencei kristálypo- 
harak.

Muzsikaszó mellett hordják 
föl az ételt. A pap föláll, vele 
a vendégek is és elmondják az 
asztali áldást. A főga^ja pedig 

nálcávar a kezében föl-alá

A tágas udvaron ezalatt a szolgák esznek és isznak. 
A kert végén ökröt sütnek, a bor csatornán kádakba 
folyik s a friss kenyér teknősiámra áll készen. A szol­
gákat gazdáik szerint értékelik.

Egyszerre mozgolódni kezd a társaság. A virágos 
bársonyból, a fehér selyemből készült palástok, a meggy- 
szín dolmányok, kórsához süvegek, bíbor-köntösök, a pré­

meseit kalamajkák, a nyaktakaró 
fátylak, a gyöngyi*, drágakövek 
szédítő pompája elkábit.

Kék dolmányos sxolgák jönnek 
be s kihordják az asztalokat.

A fűgazda pedig szép ceremó­
niákkal s térdhajtásokkal táncot 
kezd "osztani.

Apor Péter uram szeme felcsil­
lan és odakiált neki:

— Három a tánc!
A vőlegény és a menyasszony 

muzsikusai: a hegedűsök, duda 
sok, furulyátok s a cimbalmos 
fölváltva muzsikálnak.

Odafordulok a vendéglátó gaz 
dómhoz:

— Fűkirály bíró uram palotáján 
nem hódított a német divat, az 
uj módi. Úgy gondolom, szép 
magyar táncokat fogok látni.

— Itt bizony nem kecskemódon 
ugrándoznak, mint a németek. A 
magyar táncot halkan, lassan jár­
ják, igv illik ez a magyar ember 
természetéhez.

A* első táncot járják a násznagy a nyoseolyóasezony- 
nmt, n vőlegény u menyasszonnyal, a vőfély a nyoszolyó- 
kisasszonnyal. Mikor ezek hármat táncolnak, akkor kö­
vetkezik az öröm»un tánca az örömanyávaL Azután rend­
re táusrlnak a többiek.

erleg&n ~— ——- -7 
i a násznagyot, a vőlegényt ■ » 
aenvasszonyt.

— Bátra murám, most miféle táncot járnak t
— Ez az egeret tánc. Ha akarja öcsém uram, elmon­

dom, milyen.
— Hogyne akarnám! Én láttam wansteppet. tusteppe^ 

tangót, bostoni, négyest, csárdást, de a kegyelmetek tán-

— Az egeres tánc ilyen: egysorjában áll kilenc férfi, 
kivált ifjú legény, róluk szemben ugyancsak kilenc leány 
olyan távolságban, hogy köztük egy pár táncoló tágasam 
eljárhat. Az egyik legény elviszi az egyik leányt s két­
szer táncban megkerüli a sorban állókat, aztán eleresztik 
egymás kezét s külön táncolnak a két sor között. Akkor 
elkiáltják a többiek: Macska, fogd meg az egeret! Ha 
a leány ügyes, el fúrásit ja a legényt, aki a két soros kí­
vül-belül kergeti a leányt. Osak szépen és gyöngéden sza­
bad őt megfognia, nem pedig erővel. Mikor aztán meg­
fogja, még kétszer-háromszor végigtáneolják a sort s he­
lyükre állanak. Azután mások kezdik á táncot

Igen szépnek ítélem a gyertyát táncot, amelyet most 
kezdenek a másik teremben. Két ifjú legény égő gyertyát 
vesz a kezébe s igy táncolnak jól vigyázván, bőgj egy­
másnak a haját vagy köntösét meg ne gyújtsák, mikor 
megforgatják egymást. Aztán oda mennek, ahol a leá­
nyok ülnek e mindkét legény keeet fogva (másik kezűkben 
a gyertyával) haeonlóképen táncolnak, azután a férfiak­
hoz men vén, térdet hajtva, két férfinek adják a gyertyá­
kat. 8 ezt igy folytatják tovább.

— Hát a süveget tánc milyent Hallottam, hogy sze­
retik az erdélyiek.

— A legény egy szép süveget magasra tart s egyet-
kettőt táncolva fordul, azután táncba visz egy leányt. 
A magasba tartott süveggel a leányt addig csalogatja, 
mig az elkapja a süveget. Aztán a lány még néhányat 
fordul • táncba hív egy legényt és csalogatja őt a sü­
veggel, mig a legény a süveget el nem veszi tőle. Ezt 
igy folytatják tovább. Ennél szebbnek ítélem a lengyel 
változót, melyben hol a férfi hagyja el a Irányt, hol a 
leány a legényt. Hármat fordulnak egymással, magukban 
is hármat fordulnak e úgy választ a legény magának le­
ányt vagy a leány a legényt. — Igen szép még a lapoc­
kát tánc. f

A menyasszonyt bevezetik egy külön szobába és átöl­
töztetik. Haját a fonadékból kifonják, * hátára eresztik 
s gyönyörű pántlikával díszítik. Fehér ruhájához nagyon 
jól illik a fejét átfonó virágkoezoru.

Nemsokára megjelenik a menyasszony igy átöltözve, » 
hegedűsök pedig húzni kezdik a menyasszony táncát. A 
menyasszonyt kézbe kapja a násznagy, kettőt hármat 
fordul vele és kipufogva upjáho, é, "anyjához vezeti, 
hogy elbucsoztMea tőlük. A menyazazonv térdre eeik élőt- 

-tűk, kezüket eeókolja » azok viszont megcsókolják öt. A 
násznagy pedig éken beszédben köszön, meg a szülök- 
nek, hogy a leányt fölnevelték ét tizztMségesen férjbe* 
adták. -

A násznagy kezéből a vőfély veszi át táncra, s 
menyasszonyt. Hirtelen megejelenik hat gyönyörűen öl- 
totótt fáklyás legény . . vőlegény szobájába" vczetilí . 
vőfélyt . menyasszonnyal. A vőfély szép beszédet mond 
s átadja a menyasszonyt, aztán kivonja n kardját , » 
menyasszony fejéről lemetszi véle a koszorút

Aztán eltávoznak vissza a la­
kodalmas terembe. Itt a vőfély 
a koszorút kardjával négyfelé 
vágja jelentvén, hogy rége van 
a menyasszony leány tógának.

Ebben a pillanatban megszó­
lalnak az udvaron a tarackok és 
mozsarak__

Mintha hallanám a mozsarak 
dobbanó hangját és a lakodal- 
*nas nép vigalmát. A lámpaer­
nyő a könyvekkel telerakott asz­
talra szűkíti a fényt s a szoba 
falait elnyeli a félhomály. Sze­
mem rámered Apor Péter köny­
vére, amelynek ódon zamat* 
mondatai mögül nagyon messzi­
ről, több mint kétszázesztendő 
mélységéből rám mosolyog az
alsó-torjai udvarház___

— Emlékezzél meg, *— úgy­
mond — hogy L koszorút, szü­
zességed jegyét karddal veszik 
le. Úgy viseld magad a szent há­
zasságban, hogy ha azt bemocs­
kolod, kard lészen a fejeden!
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Éltünk-e Mielőtt ha a bíró 
MegszülettünkVolna

VILÁGSZÉP
ASSZONYOK ALSZIK

• asSzépség • töriémdemiem

>£N nép a ma«a fajtáját

mái niii, aiáa «Írási laad jattéi.
és eaaivaMval.emberek lenélik a féké* i mennyek it ás 

beSPCeseknek. vénáknak látják Bet, mi 
- találjak népnek aa á 

jól i» -van igy.
Mert a vakja- 

mini négerek pél­
dául esek aa elysa 
aaaxemyt mondják 

L szépnek, aki ernyő­
it jé tél a villáig egy­

formán vastag, a 
I nyaka kassán, mint 

a kigyéé és a falei 
olyan nép nagyok, 
mint aa eiefáaté. 

i A japán aasasay 
kitépi menedékéi, 
a frkér ansony 

meg befesti, hogy még feketébbnek lka­
iéi. A franciának a karese nő aa ideál 
ja, keleten meg úgy nép a fiatal leány, 
ka jé kövér, meg ii hidalják éket en- 
kernl. kegy tenenek a férfi «nmeknek.

De árért, hogy ilyen hülsmbnaák as is­
iének és még egy iddben, egy helyen éti 
emberek is iöloerbőié nőket tartanak 
méneknek, róttak nők, akiket mindenki 
népnek tartott él szépségekről randákat 
kénéinek még a késé nemzedékek is. 
r Ilyen vett a görögöknél » « 
tint Hűden, Mmit.mn nyár 
felesége, aki a hagyomány am 
szép veit, kegy fátyol nélkül 
mabed az nteára mennie, mei

tál vaM élet kits ts-
régi. As ez a ci

inaikat én
begy a halál agy­

iét, na*télik régijárnak I
koséett a B«dtaágtál,uesémuram, elnr.on- bé feclalkoztatt* as feleleteketEgyes tudóé

psteppet, tusteppe^ 
L kegyelmetek tán-

In áll kilenc férfi, 
[uiesak kilenc leány 
[ár táncoló tágasam 
kgyik leányt s két- 
iat, aztán eleresztik 
sor között. Akkor 

Lhg az egeret! Hm 
mki x két soron ki­
rn és gyöngéden sza- 

Mikor aztán meg- 
[tolják a sort s he- 
[ a táncot. 
i*cot, amelyet most 
legény égő gyertyát 
így ázván, hogy egr- 
ne gyújtsák, mikor 

kennek, ahol a leá- 
kva (másik kezükbe* 
t, azután a férfiak­
ká adják a gyértyá-

kérdi: Meet hun éves, mit eaisált A 
médiám beleéli magát abbé, kegy bem
éves 4a elmondja, hogy mit csinált ben 
évei horábas. A tudó. hérdéaeirel min­
dig jobban visszamegy a mattba. Meg­
kérdi tőle, hogy mit esi sál moat da, man 
őt, most egy éves koréban. Aztán meg 
kérdi tőle, hogy azelőtt mi. volt. A mé­
dium azt felette rá: Nem volt testem. 
Hát azelőtt f A médium azt feleibe; «S 
éves vagyo.k Mit esinált Meg akarom 
beszelni magamat, volt a felelet. Ml tör­
lést tovább t kérdezte a tndéa. A médiám 
kétségbeesett szenvedő arcra! felette: 
Tőrbe csaltam, megöltem, most szenvedek
nagyon szenvedek.

így vezette viasza a tndéa a médiumo­
kat előbbi életükbe Egyik médiumát ötö­
dik megelőző életébe vitte viasza. As er 
■in látszott a szenvedés. A, tndde meg­
kérdezte tőle, hogy «scored-e. Igen, fe­
lelt. e médiást, s dárda-szazát fáj na­
gyon. Hol kaptat kérdezte a tudás. Ma- 
rlgiananil 1514-ban felelte a médiám. 
Kisek a pártján voltt kérdezték tété. 
Fertaeéa! Ki az a Femet Atyánk, men­
tetünk, Istenem, ________
Franc i aorzzág
királya! A mé- Wít
diám aő vett, - 1

a lélek kiszáll belőle őe beköltözik uj 
fisul testbe, olyanba, aki ekkor szüle­
tik. Vagy azt is megteheti a lélek, hogy 
egy ideig test nélkül él tovább és csak 
idők múltán ölt föl megint testi alakot. 
Azért tehát ez a mi lelkünk, ami most 
bennünk él, már azelőtt máz emberekben, 
más időkben in élt. ■

Vallás is van, araley ezt a lélekvándor­
lást tanítja. Buddha valláaa ex, melynek 
sok millió hívője van. E hit szerint a lé­
lek nemcsak emberekbe öltözik tovább, 
kenem illatokba iá Azért tisztelik a 
buddhisták annyira az állatokat, hogy 
soha egyet meg nem ölnének, nem bán 
tanának, mert hátha valamelyik ősük 
lelke lakik benne.

Legújabban a tadomány is kezd fog­
lalkozni ezzel a kérdéssel. Abból indul­
nak ki a tudósok, hogy az ember néha 
olyas vidékekről, olyan dolgokról álmo­
dik, amikre ébren létekor nem emlékezik, 
mert sohasem látta őket.

Azt mondják erre az illető tudósok, 
-bogy ezek az álmok úgy keletkeznek, 
hegy a lélek visszaemlékezik egy előbbi 
Hetére és úgy jutnak eszébe azok a vi­
dékek és dolgok, amiket mostani életé­
ben nem látott ugyan, de látott azelőtt, 
agy másik életében.

Egy francia aő a helységben levő régi 
várba álmodja magit sokszor. Ez a vár 
már századok éta romokban kever, de 
álmában a nő a régi, teljesen ép vár­
ban jár, régi viszonyok között 4L Egy 
délnémetországi aő egy várról álmodott 
többszőr, amit aztán később, utazgatás 
hősben meg ia látott, agy hogy ráismert. 
Almaiban mindig kívülről és alulról látta 
a várat. Ezt a tudósok agy faagy aráz 
«óh, hogy a nő az emlékeket örökölte 
őseitől, igy kerültek bele álmaiba.

Eszerint tehát az ilyen régi időket 
feltámasztó álmok nem volnának misek, 
—imt örökségek, amiket az ősöktől ép 
egy megkaphatunk, mint a tehetségeket 
ős a betegségeket. De ez ellen szól agy

jót m-

aóg bele jó« n ae

király

Aang. Helénáról esek
nőről már anet, egy másik

kortársai ia érdeken
dolgokat

krétákittam, hogy sze-
a szép görög leányt,

itat vettekakirőligaara tart s egy ét­
im visz egy leányt, 
rt v addig csalogatja, 

lány még néhányat 
[csalogatja őt a sá­
mli veszi tőle. Ezt 
lek Ítélem a lengyel 

el. a leányt, hol a 
eyraással, magukban 
I legény magának le­
li szép még a lapoc-

akarták ábrázolni.
és kérte,

nsebb görög festi ■egyék le tói
elesett lovat.

zagy görög Három
alakját ráta károm éjjel kar

Azonban melyik eolt a svájciak

ÉLETMENTŐTolnának irigyért így neki fa voltok.
_ «*- faliét k«mi í kai, nagyon ki-

Mindezt régi_________ _ fajik.
francia nyelven mondta el.

A tudós francia 18 ilyen módi* előb­
bi életeiről számol be. Minden esetre 
elég csodálatos dolgok ezek, de a tnöe- 
mánynak még sokat én komolyan kell 
fogtalotni ezzel a kérdéssel, mielőtt ér­
demlegesen lehetne róla beszélni.

MIST

ZENESZERZŐin szobába és Atol­
lt, a hátára eresztik 
r ruhájához nagyon

tétén várt rá.
ett ám hátéi előtt,Ekkor Frieé,

S'-ZLScsodálkozva nézett a gyönyört alakra éatoy igy átöltözve, » 
yasszony táncát. A 
nagy, kettőt-hármat 
és anyjához vezeti, 
tony térdre esik előt­
ti"; “gesókolják őt. A 
Eoui meg a nzülők* 
iszteeségeeen férjbe*

kimondta, bogy valóbb oh— szép. *gy
dobogójaOROM ISMÉT KAPHATÓKistenek adhatnak és ezt aa eeh 

lerombolni nem szabad.
asszonyokról I* tad J 
szép volt SsafÄ, »

____________ _ Jetit* a mádé M
Hotofernest ejtette tőrbe éa «1 
rétét mentette mm

aki ‘

FRÁTER NÓTÁKtéaelem. rokonaiktól, de

KÉTSZERES ÖRÖM,
voh a csillár őe ka alst-

A - - •«....... -zl- o__■Amjn IKK« IWJallCBiH
veszi át táncra a 
hat gyönyörűen öl­

szobájába vezetik a 
szép beszédet mond 

K>nja a kardját a a 
koszorút.

avoznak viasza a la* 
írembe. Itt a vőfély 

kardjával négyfelé 
ívén, hogy vége van 
lony leány .tagúnak.
I pillanatban megszó- 
[Ivaron a tarackok és

király­iét okozta és Kleopátra, S. A világén as asAK AMERICAN UNIÓK BANK LEO- 
OLCE6BBAN •« ISOOTOMAmAJI 
UTALJA AI A Ttom MAOTABOB- 

SZAO BABMELT KASZABÉ.
KÖZJEGYZŐI ÜGYEK pontos és lelki- 

ismeretes elintézése.
HAJÓJEGYEK a legjobb vonalakra ere­

deti árakon.
PBLWAOOSITAST *8 TANACBOT 

INGYEN ADUNK.

AMERICAN UNION 
BANK

Németh János, elnök.
Fő üzlet: 10 Eset 22nd Street, 

a Bankpalotában, 
i Kők: 1607 Second Arens*
*' corzer «3rd Btmet,

nője. aki Aatóniees római
tót idézte elő.

Az njebb idők' őe akiknek ett veit kölyök, rlgertolfák, 
, ke » csillár lőjekhogy mi történt »<eek talán

volt. Azt Írják fő­
in, hogy- zajkor »0 CSAK *mtett Savigny lovag,
mikor 50 éves lett. a véres lUdiOrlaO esc

lovagnak 20 darab véfagatltt ívfény a leg­
jobb iróktöl bárkává kimentve. 
Csak 4 hétig tart e read ki vők 
ajánlat. Meg nem felelős esetén a 
pénzt vises áldják, vagy » könyve­
ket kicseréljük.

Nagy választók imakőayvnkban.

fia szeretett Ss.ee.
76 övesős mikor

lovagnak
xxrsss.szeretettunokája szere 

bele halálosan.mozsarak[»MfnmAmm______
ngját és a lakodal­
mamét. A lámpaer- 
vekkel telerakott asz- 
ji a fényt a a szoba 
fii a félhomály. Sze­
led Apor Péter köny­
vnek ódon zamat* 
ló gül nagyon messzi-

mindig olyan hatással vett szépsége, hogy
— T . .___var « »------------------*-áá Vág (reü) fa-fiatal Gödoy abbé beleeeretett Meg

ebbe*
*ABD PKBKHC É8 FIAaa időben a nők

fa rizsporrnl hintették bt hajakat.
ÓHAZAI KÖNYVEK. NAPI ÉS 
HETI LAPOK TERJESZTŐ 

VÁLLALATA.

m bogy »Hg lehetett különbeéget tenni ATM,öreg fa fiatal között. De mégis
tessz szépnek kellett annak; lennie, aki nroYB*még nyolcvan ővea koriban ia ilyen
tő* tudott gyakorolni.

nemom, begy eek »
emhervirágek fa elhervadtak fa OTT, n. T.iből tudjuk,begy ma csak a

voltak valaha fahogy ha azt bemocs- 
l lészen a fejeden* voltak.
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tizenhatodik oldal

A szövetség 
ban nyolc e

ÖSSZE
Dm alkohol

NEW yo:I
gaővetaégi sz I
Penney Íven I 
délután nyó: I
tak le, köt- I

Jädwards r< I 
volt titkárát 
lám jeleni-1 
biztosát. A v 
egy italtila:: 
van ezer dőli; 
veszteget n; 
vényéé rtés\

Rossz állapt 
a prohibició

Hayward 
ügyész a Irt 
na t ősi fása u1 
tette, hogy s 
nUményeít - 
hogy nagyot 
tilalmi tör» 
Jerseyben é 
niában is, ai 
egyéb hivat; 
litikai vezér 
árulnak aGYÖNGYÖSI

ISTVÁN
Zrínyi Ilona szépsége

(A TÖKÖLI EPOSZBÓL)

Elinalt agyán Innlf a tavas* életében 
De nyarának most van leaked rest 5 tin ében; 
Didó lehetett ily akkor idejében. Borah sze

csökkentés
kisember

Aa orcái rónák, nyaka alabáatrom.
Maga kelletée* szivét gyósó ostrom. 
Homloka liliom. az ajak* kiária,
A* melynek borvadnl magánosán kár is! 
Bár csókod harmatja árt* volna már is!

NEW Y< 
Az adótér:; 
kább érzi a
Mostanában 
méreteket 
tikosok, ak 
kérdésben 
állást fo^

Legutóbb 
kenfereneiá 
beszédet m; 
szenátor, 
adók esi?1 
szükséges 
adott kifej, 
zeiebhi ke 
fog foglalk 
sei.

Borah 
hangozta: a 
nek semmi!

Cédrus a dereka takintoU ráró.
Mint vadán Diana, gyors lába úgy Járó.
Egén teste hattyú; galamb: sngedslme
OorUcét követi társáhoa szerelme.

figyelmeAa hol kell; mint dara oly
Csendes erkölcsében nincs negédes rime.

Úgy tetszik, az. marra lábai indulnak.
Ások helyén, mindjárt virágok újéinak;
Aa mikor ajaki beszédre mozdulnak.
gzép szaval között nádmézek iz bulinak.

Szóláshoz készülő ajak* nyilán:
Úgy tetszik, hogy piros hajnal

lélyének helyből mosdulása:Vidám
Mint a derült napnak aa égen Járása.

amelyet M. I 
tér az adó: I 
kapcsolat ba I 

Ejelent» I 
mai nem „ I 
részletébe | 
landő arra 1 
kozni, hog I 
lehetne cí I 
terheket. e I 
délének at I 
■tat és m<i I 
•* adótörr E 
a ismétel:e: I 
ebben az i 1 
kit vár 
gresszustól, I 

Olyan ad I 
tenünk — I 
rótt — a I 
enyhitsür | 
amelyek:

CTOKGYOSST Irtván IStO törni sriileteH 
át 1VKSSELÉSYI Ferenc teolgálatába te­
rült. Körben megírta kim etberrfíá hűlte- 
ménnél ura ét SZtCSI Mária hárartágán8, 
amely “ MVRJS'YI FKKU8Z” néven itme- 
reter. Gömörmegye alispánjaként balt meg 
1704-ben. Könnyed verteilte ét kifejezi 
nyelvezett a maga torában ti váló trőt nevet 

birtoritott neki.

kisember 
Smoot s 

ebben a k. 
Borah — 
adók leezá 
lehet olya

amely
ugyan a
ja, amint
értő ebbe
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